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Upright reason dictates that the recipients of the good, of whatever type and level of
beneficence it may be, must show gratitude and blessing to the beneficent person in every
way possible, commensurate with the value of the beneficence. And one who has benefited
all the people of the world — for example, one who invented a new instrument for the good
of the world, or a good book — it is fitting for every discerning person, out of the obligation
of love of fellow beings, to at least purchase it, so that the man will profit and his heart will
be encouraged thereby to invent yet more good instruments in the world. And similarly, all
other wise-hearted people will likewise strive and exert themselves to invent good things
and instruments needed for the repair of the world and its perfection.

And therefore, whoever says: "What do I need this new instrument for?” — he does not
act well towards the world. For if not for the man who invented it, where would you be?
And what would your city do? And more than this, if the man did not exert himself, what
would the world do?

— R. Pinchas Eliyahu Hurwitz, Sefer HaBris HaShalem (1797)
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A NOTE ON THE WORK

An early Ashkenazi commentary on the “secret of the calendar” (sod ha-ibbur)
— the computation of the Hebrew calendar: the molad (lunar conjunction),
the tequfot (seasonal points), the nineteen-year intercalation cycle, and the
rules governing leap years and festival dates. Attributed to Jacob bar Samson, a
French scholar of Rashi's circle, it survives within the North French Hebrew
Miscellany (BL Add MS 11639), copied in northern France in the late thirteenth
century.

A NOTE ON THE TRANSLATION PROCESS

This translation was produced with the translation-pipeline. See the linked
repository for details on the process.

A note on the references. A scriptural or bibliographic reference given in
brackets or parentheses is, in most cases, an editorial identification of an allusion
rather than a citation printed in the source. Books of this kind quote and weave
scripture constantly without naming it, and the identification is supplied here
as a convenience to the reader. Where the source does print a reference of
its own, it is given as printed. An identified allusion is not evidence that the
author cited that passage — look at the original before resting an argument on
one.

This text is the product of a highly refined automated translation process.
It has undergone only cursory human review and should not be treated as
an authoritative or scholarly rendering. It is offered solely as a reference and
reading aid — a way to make an otherwise inaccessible work approachable —
and any passage of real consequence should be checked against the original
source.
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[Foliation, upper left of sur: pencil ”s07” (earlier numbering) and ”s11”
(British Library folio number). Small ink notation "pn[?]” in the upper margin
— a catchword or later jotting; not confidently read.]

Layout: two short columns of an Ashkenazi cursive hand, occupying only
the upper portion of the page; the lower third of the folio side is blank parch-
ment. The material is thymed/paytanic Hebrew (regular clause-final rhyme,
marked with the scribe's clause points // 1), not calendar-computation prose.
No numerals, molad/tequfah figures, or tables appear on this side.

Right column (column 1):

This is ornate rhymed verse in a highly allusive register. Only scattered
words can be resolved with confidence in this cursive; I decline to render the
connective diction rather than guess at it.

Legibly recoverable fragments (best reading, with the surrounding rhymed
diction flagged):

* 127 — “and they multiplied / increased” [?]

* The remainder of the column is rhymed poetic Hebrew whose word-
level sense I cannot recover reliably from this hand. [Illegible-to-reader:
~13 lines of thymed verse; legible as glyphs but not confidently parsable
— a candidate for re-examination by a specialist in paytanic Hebrew.] [?]

Left column (column 2):

Continuation of the same thymed composition, same register and difhiculty.

* The clause-final thyme-word recurs across lines (an approximately -0/
rhyme scheme).

* [lllegible-to-reader: ~13 lines of thymed verse; glyphs legible, word-level
sense not confidently recoverable.] [?]

[Lower third of stir: blank parchment.]

Layout: same as sir — two short columns in the upper portion, blank
parchment below. A marginal acrostic/section guide-letter appears in the
intercolumn margin: [Margin: 7] beside one paragraph and [Margin: 1] beside
a later one, indicating an alphabetical-acrostic (or numbered) stanza structure.
A narrow strip of text is cut off at the extreme left edge of the scan (gutter/facing-
leaf edge); it is not transcribed as primary text of this side. No numerals or
tables on this side.

Right column (column 1):

Rhymed verse continuing the composition. Recoverable anchor content
(creation / luminaries / divine-attribute vocabulary), with the connective
rhymed diction left unrendered rather than guessed:

* ...x7 M [?] — ”...and there was light” (or “and the light shall be”)

o mMxnm... [?] — “and the luminaries...”

¢ 011 — “merciful”

* 071 71 [?] — “remembrance of life” (or o> n 151

... mwoe [?] — .. .shall be a remnant/deliverance”



The rhyme-word -v1/vn(?) recurs as a clause-ending. [Illegible-to-reader:
the linking diction between these anchor words — roughly 8-9 lines of thymed
verse — is legible as glyphs but not confidently parsable.] [?]

Left column (column 2):

A new stanza opens here, marked in the margin [Margin: 1], with a further
stanza below marked [Margin: 11.

o nInR... [?] — "the faith of...”

* M3 — "might / power”

« 7y [?] — “help / helper”

* mom m9yn(?) [?] — “above and below”

* The remainder is thymed poetic Hebrew; word-level sense not confi-
dently recoverable in this hand. [Illegible-to-reader: ~13 lines of rhymed
verse.] [?]

[Lower third of strv: blank parchment.]

[Librarian note: top-left of f. s12r, pencil, ”500)” and ”s12” (modern folia-
tion).]

[Margin, top of f. st2r: a Hebrew ink word, "xxnn”[?] (later hand; possibly
a signature or catchword — uncertain).]



[Continuation of the paytanic
composition]

The text on this opening continues the versified composition of the preceding
folios (the light/luminaries piyyut). It is laid out in two narrow columns per
page, with the strophes numbered in the margin — 1 (7) on f. s12r and 11 (8)
on f. s12v, continuing the 7 (5) /1 (6) sequence noted on smv. There is no
calendar-computation prose, no numeral, and no table on either folio side;
the lower third of each page is blank parchment. The imagery shifts from the
heavens and luminaries toward the Temple sacrificial service (the daily offering,
the Chamber of the Hearth, the slaughtering-priest, the meal-offerings).

[f. s12r — strophe 1 (7)]

Right column (continuing from the foot of stv):

[lllegible: several lines of verse in this column are only partially legible —
recognizable words include nm2 ("firstborn”/*first”), onzn[?] (“the bright
ones”), anya (“as they ascend”), o»ma o (Pswift in life”[?]), 1> ("to re-
turn”), and 72n ("king”), but the connected sense cannot be recovered with
confidence at this resolution. |

a sweet[?] ... as they ascend ... swift[?] ... and its end is to return ...
[7] ... He founded[?] the king[?] ... [Illegible: ~3 lines] ... for the LORD's
kindness[?] endured ... the honored Name ... He set in order ... and there
went forth[?] ... a shining[?] king He established[?] ... [?]

Left column — the strophe opens with an enlarged initial &, Elohim:

Elohim ... [Illegible: opening two lines; recognizable: wnn[?], ompnm®[?]
(”to arise”[?]), 2] (”their generations”[?])]

[lllegible: ~4 lines; recognizable fragments — 251 (fat”[?]), oyv ("savory”[?]),
vow (Mjudge”[?])] ...

the appointed time[?] ... [?] ... He knows[?] ... [Illegible: ~3 lines] ... the
living][?] ...

the Chamber of the Hearth (7pmn nva now®) ... [7] ... over it a priest slaugh-
ters (wmw 9)[?] and ... [?] ...

Lambs in their first year, unblemished (@»nn mw »13 °wa3), [made ready?]
to be offered up (m5y9)[?] ... stars of song[?] (7 war »25m)[?] ... [?] ... may He
restore[?] mercy (2°mm) upon them ... [lllegible: line-end lost / faded]

[f. s12v — strophe 11 (8)]

Right column:



[CONTINUATION OF THE PAYTANIC... F. SI3R

and they are [flayed?] and slaughtered and killed[?] (pPunwn oowmwo)[?]
... [lllegible: ~2 lines; recognizable — oomma[?], mar[?]] ... meal-offerings[?]
(o'mn) and [?] — the blessing over the slaughtering (mw*nwn n373) of Israel ...
[?] ... he shall see[?] ... in the slaughtering[?] as at midday[?] (@ri owmd)[?] ...
over the slaughtered ones[?], fair as ... [lllegible: ~4 lines]

to appoint[?] ... great[?] ... who leads them[?] to the vineyard[?] to be
slaughtered[?] (mav%)[?] ... [?] ... the [Chamber of the] Hearth[?] (7pmn) ...
[Mllegible: line] ... the blood[?] (27) ... [Illegible: ~2 lines]

Left column — the strophe opens with an enlarged initial w, Sheluhei:

[lllegible: closing lines of the 1 strophe overrun into the head of this column
— recognizable: MW ("to keep”)[?], 7y 7% ("and consumed until”)[?]] ...

Sheluhei — the messengers of your eyes (7ry "maw)[?] ... [?] ... what is it
to you, to return[?] upon ... [Illegible: ~2 lines; recognizable — 172 ("great”),
7o (Ptreasured”[?])] ... [2] ...

gold (am)[?] ... [lllegible: ~3 lines] ... your strength[?] ... [?] ...

and it lingers[?] ... like a sweet savor (mm1 1713), may the offering of Judah
be pleasing (27yn A1 nmn) [cf. Malachi 3:4: 1727 o 'mmp maa] ...

[Mllegible: ~3 lines; recognizable — mnw (“slaughtering”), 22™p (*drawing
near”/"oftered”)] ... a new tribute[?] (mwn mon)[?] ... the [severed] limbs[?]
(@yrm)[2] ... [Mllegible: ~2 lines] ... [?] ... a tribute and a tribute[?], nature[?]
(aw)[e] -

[The paytanic preface continues. Both sides of this folio are laid out as verse
in two narrow columns per side (right column read first), each line a short
rhymed stich closed with a punctus (: /). Marginal Hebrew-letter strophe
numbers continue the sequence of the preceding folios (which ran 71-n = 5-8);
this folio carries v (9) and ¥ (11), with strophe * (10) falling between them.
There is no calendar-computation prose, no numerals, no table, no incipit, and
no attribution on this folio — the treatise proper has not yet begun.]

f. 131
RiGHT corumMnN

The Only One, the Glory, who dwells forever; [?] the pure ones [?] [remaining
lines of this strophe not confidently legible — [?]]

(Lower in this column, in the right margin, the strophe number v (9) is
written, with an adjacent word that appears to read 13 ["like a burnt-offering”
)] —[z])

Strophe v (9): [the opening lines contain the words »ww / o¥w ("gates” /
"peace”) (?) — [2]; the remainder of the strophe is not confidently legible — [?]]

MIDDLE COLUMN

[?] in His mercy [?]; their pardon from their sins [?] [?] Remember Your
servants [?] [?] to the house of their sacrifice, and they went up [?] each under



[CONTINUATION OF THE PAYTANIC... F. S13V

his own standard. [?] [A new strophe follows — opening words not confidently
legible — [?]] [?] the remainder of the column is not confidently legible — [?]

f. s13v
RiGHT coruMN

[?] pure [?] and passing, the day [?] [several lines not confidently legible — [?]]

[7]

Strophe & (11) (marked in the margin, with an adjacent word that appears
to read wa[?] — [?]): [?] Have pity upon Your [people?] [?] [?] on a day
of [?] judgment [?] who will save and who will [?] [?] [remaining lines not

confidently legible — [?]]

LEFT COLUMN

[7] the soul was [?] [the bulk of this column is not confidently legible — [?]]
2]



Sod ha-Ibbur (BL Add MS 11639) —
ff. s14r—s14v (global PDF pp. 7-8)

f. st4r (global p. 7)
[Librarian note: pencil foliation ”s14” and an archival flourish, upper-left mar-
in.]

¥ The written matter on this folio side occupies a single narrow column at
the right edge of the page; the remainder of the leaf is blank parchment, across
which the columns of the facing side (s14v) show through as faint bleed-through
(ignored here). The right-hand column carries the concluding strophes of the
rhymed preface-hymn that has run across the preceding folios, followed by the
scribe's colophon.

[The concluding strophes (roughly a dozen short rhymed lines) are written
in a small, heavily-abbreviated decorative Ashkenazi hand and are not reli-
ably legible at this resolution; recurring forms of am / o»nan ("mercy / your
mercies”) and nomn ("hope”) are visible, but full line-by-line recovery is not
possible here. Candidate for re-examination.]

The clearly legible close of the hymn and the colophon:

...and inscribe us [?] in the Book of Life [o>ni1 7203]. [line-final
word illegible: Tomm [2]]
[Aramaic: p20 — 7It is concluded.”]
Scribal colophon:
Be strong, and may we be strengthened; the scribe shall not be
harmed [pr X% 9201 pmn pin [?]] — not [today] and not for ever,
until a donkey climbs a ladder [2%102 7m0 A%y*w 1¥]; nor for [all]
days, until a donkey ascends to the heavens [omwa mn a5yw 7y].
Amen, amen.
Be strong and be strengthened. [pmn pm]
[name] the scribe [ [?] 200 — most likely 1112, "Benjamin the
Scribe,” the known copyist of this codex; the personal name is only
partly legible and is flagged].
Amen. Amen.

The remainder of the folio side is blank.

f. s14v (global p. 8)

This folio side carries a numbered columnar composition — short rhymed lines,
cach prefixed with a Hebrew alphanumeric ordinal (x, 3, 3, ...), arranged in



Sop Ha-IBBUR (BL ApD MS 11639) — ff. ... F. 514V (GLOBAL P. 8)

several right-to-left columns. It is a piyyut-style / mnemonic list, not calendar-
computation prose and not a data table (the numerals are line-ordinals, not
tabulated values; there are no column headers or ruled cells — this is numbered
parallel-column verse). The text sits in the center-left of the leaf; the right
margin is blank, carrying bleed-through of the si4r colophon (ignored).

Opening (rightmost column, enlarged):

[?] God of the myriads/hosts [m2377 *A%x [?] — reading uncertain;
could be mxaz *19x] [second header line illegible]

Structure (numerals legible; line-text largely not): the composition runs as a
continuous numbered sequence across the columns —

* Rightmost column: nn. 1-30 (3 through % clearly; the first one-two lines
serve as the header above).

* Middle column: nn. ~31-61 (..., 19, 12, v%, n, X, 21, 2, ... legible
within the run).

* Left column: nn. 62—69 (20, 30, 70, 170, 10, 10, D, VD).

* A further numbered sub-section then begins, headed @awp [?] (“the
Ancients” / early authorities [?]), renumbered 1—~19 (X through v).

The individual short lines are in the same small decorative hand and are not
reliably legible line-by-line at this resolution. Fragments that can be made out
with some confidence include: ox72> nomn [?] ("the hope of Israel,” ~line 8);
P oo [2] ("God will judge,” ~line 28); oo °mn [2] ("the spirit of God,”
in the middle column); and a closing line 280 o [?] ("end of the prayer”) near
the foot of the middle column. These are offered as flagged partial readings
only; committing the full ~88 numbered lines would be guesswork. Candidate
for re-examination.

The lower third of the folio side is blank parchment.

10



Sod ha-Ibbur (BL Add MS 11639) —
ff. s15r—515V

[Librarian note: upper-left margin of f. s15r, modern hand — a foliation mark
and the number ”s15”; an older Hebrew foliation "mpn” [?] (= s40) appears

beside it.]

f. sist — completion of the numbered admonition-poem

(tokhachot)

This page completes the numbered rhymed admonition-poem begun on f.
si4v. It is laid out as a panel of numbered short lines (hemistichs) in a lighter,
heavily abbreviated poetic cursive: a right-hand column and a middle column
carry one continuous numbered sequence running from roughly verse 20
through the high 60s, and a separate left-hand column carries a second, shorter
numbered admonition headed 77317 ("Reproofs”). Each of the two runs ends
with a P50 ("Here ends”) colophon.

Most hemistichs are terse, allusive, and abbreviated, and are not confidently
legible at this resolution. The verse numbers (Hebrew-letter numerals) are
largely legible; only scattered phrases of the poetic text can be read with confi-
dence. The confidently-legible fragments, keyed to their verse numbers where
the numeral is clear, are:

* v. 23 (22): 17197 1797 — “they trembled and were afraid” [?]

* v. M (46): ©775 7My2 — “on the tenth of the month” [?]

* v. 1(s50): wmwn 1197 0177 — this day the sun declines” [?]

* v. M (s5): 7931 13w o7 — “a day of Shabbos and of Atonement (Yom
Kippur)” [7]

* alater line: 277195 077 — “the Day of Atonement” [?]

The recurrence of festival- and fast-day references (the tenth of the month,
Shabbos, the Day of Atonement) suggests a calendrical/penitential piyyut ap-
propriate as a preface to a calendar treatise, but the bulk of the text cannot be
recovered here.

Second (left-hand) column, headed /177917 ("Reproofs”): a shorter numbered
admonition of roughly a dozen lines, likewise mostly illegible; scattered legible
words include 5377 ("temple/hall”) [?], 7759 (“the Most High”) [?], and »732
("the gates of...”) [?].

[The remainder of the poetic hemistichs on this page is not confidently
legible — flagged as a candidate for re-examination by a specialist reader.]

[Poem ends.] 7750 ("Here it ends.”)

II



Sop nHa-IBBUR (BL ADD MS 11639) — fF. ... F. SISV — THE MEZUZAH TEXT (SHEMA) ...

f. s1sv — the mezuzah text (Shema) and a scribal note on tefillin

[The faint writing across the top of this page and down its outer (right) margin
is bleed-through from the poem on the recto (f. s151); it is not transcribed. ]

THE SHEMA (DEVARIM 6:4—9)

Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. And you shall love the
Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all your
might. And these words which I command you this day shall be upon your
heart. You shall teach them diligently to your children, and you shall speak
of them when you sit in your house and when you walk on the way, when
you lie down and when you rise up. You shall bind them as a sign upon your
hand, and they shall be as frontlets between your eyes. And you shall write
them upon the doorposts of your house and upon your gates.

(DEVARIM I1:13—21)

And if you indeed heed My commandments which I command you this day,
to love the Lord your God and to serve Him with all your heart and with all
your soul, then I will give the rain of your land in its season, the early rain and
the late rain, and you shall gather in your grain, your wine, and your oil. And
[ will give grass in your field for your cattle, and you shall eat and be satisfied.
Take heed to yourselves, lest your heart be led astray and you turn aside and
serve other gods and bow down to them; then the anger of the Lord will be
kindled against you, and He will shut up the heavens so that there is no rain,
and the ground will not yield its produce, and you will perish swiftly from
off the good land which the Lord is giving you. So set these My words upon
your heart and upon your soul, and bind them for a sign upon your hand, and
let them be as frontlets between your eyes. And you shall teach them to your
children, speaking of them when you sit in your house and when you walk
on the way, when you lie down and when you rise up. And you shall write
them upon the doorposts of your house and upon your gates, so that your days
and the days of your children may be multiplied upon the land which the Lord
swore to your fathers to give them, as the days of the heavens above the earth.
(1715 10513 113) [The mezuzah cryptogram written on the reverse of the
scroll: each letter of the Divine words 7772 127758 757’ (“the Lord our God, the
Lord”) advanced one place in the alphabet, yielding Kuzu be-Mukhsaz Kuzu.]
[Red ink header / rubric: wx1 5w 12*6n — "The Tefillin of the Head.”]
Rabbi Moshe wrote that one must take care in the matter of the yeterot [the
projecting extra strokes of certain letters] [?]. [The yeterot...] are like [?]... the
closed [form] of the [letter] dalet [?]... for there were five zayin[-shaped tagin]
[2], and upon every [letter...] four [?]... [several words illegible]... the third
parashah has in it five yeterot [?]... [illegible]... the tagin [crowns] [?]... rows
upon the sheet [daf] [?]. He explained the fourth [parashah]: [it has] yeterot

I2



Sop nHa-IBBUR (BL ADD MS 11639) — fF. ... F. SISV — THE MEZUZAH TEXT (SHEMA) ...

[2]... [illegible]... upon the tagin [?] it is invalid (pasul) [?]. This is the rule of
the bent yod [?].

[The scribal note is written in a small, cursive hand with heavy abbreviation
and technical STaM (Torah-scribe) terminology; much of it is not confidently
legible — flagged as a candidate for re-examination.]

f. s16r is a blank parchment side. It carries only post-medieval librarian
marks: a pencil foliation ”516” in the upper-left corner with a crossed-out earlier
foliation ”574” above it [Librarian note: ”574” struck through, ”s16”], a small
illegible pencil annotation in Hebrew cursive beside the foliation [Librarian
note: modern pencil, illegible], and the red British Museum crown stamp
("BRITISH MUSEUM?”) impressed near the center of the leaf [Librarian note:
British Museum stamp]. A faint gray mirror-image of the large circular wheel
drawn on the following side (f. s16v) shows through the parchment; this is
bleed-through and is not transcribed.

Diagram. A large, richly illuminated circular wheel (galgal) filling almost
the whole of f. 516v — a decorated zodiac/calendar rota. Concentric decorative
borders enclose the figure: an outer band of black trefoil/quatrefoil tracery with
a scalloped edge, then a red band, then a cream band, framing the working
field of the wheel. Within, radial sectors are painted in alternating red and
blue grounds (the blue grounds filled with a fine white cross-hatched lattice),
their dividing lines and cartouches drawn in gold outlined with black. The
sectors are arranged in concentric rings — an outer ring and an inner ring of
radial trapezoidal cells, each cell holding a short gold-lettered Hebrew label —
converging on a small raised gold central boss at the hub. The labels are the
names inscribed on the wheel (the zodiacal signs / mazalot and their calendrical
correspondences named in the caption below).

The individual sector labels are executed in gold letters on saturated red and
blue grounds and are not securely legible at the available resolution; committing
specific readings would risk misassigning zodiac names to sectors. The labels
are therefore left unread here and this figure is marked a candidate for re-
examination for label recovery.

* Outer ring: 12 radial sectors (alternating red/blue), each with a gold-
boxed radial label — [labels illegible at this resolution: numeral/word
?]

* Inner ring: radial sectors around the hub, each with a shorter gold label
— [labels illegible at this resolution: ?]

* Center: gold boss (hub), no legible label

Caption below the wheel (one line, black ink, square script):

DOPwIN 0°20N0 NPT 12 wrw Daba T

"This is a wheel (galgal) that has upon it the zodiac signs (mazalot), written
and inscribed.”

"Final word confirmed as @m@m ("and inscribed/marked”); the alternative o™ zm (“and
depicted”) is ruled out. The ~24 gold sector labels remain unrecoverable on the scan.

13



Sop nHa-IBBUR (BL ADD MS 11639) — fF. ... F. SISV — THE MEZUZAH TEXT (SHEMA) ...

Diagram. A full-page painted miniature: a large domed medallion filling
the page, bordered by a gold band and a scalloped rose-red rim, enclosing a
deep-blue field. Scattered across the blue field are numerous gold star-dots
(small ringed gold discs). At the upper left is a gold crescent moon; at the right,
a gold rosette/pinwheel form (a stylized radiant star or sun). The image depicts
the firmament with the heavenly luminaries. A single caption line runs below
the medallion.

Caption (below the figure): 77103 0222191 ™ wnw m[?] mm 92531” — "This
is the sun and the moon and the stars within this sphere.”

[Librarian note: modern pencil foliation / shelf marks in the upper-left
margin, including what appears to be *617” (an older foliation); not fully legible.]

[Librarian note: red British Museum crown stamp ("BRITISH MUSEUM”)
below the caption line.]

Diagram. A full-page painted miniature: a large circular medallion bordered
by a gold band, enclosing a rose-red field worked with a fine diaper (lattice)
pattern. Within it stands a great bird in profile — orange head and wings,
blue neck and body, orange webbed feet — bending its long neck downward
toward a large pale egg that rests on the ground before it. The composition
(a giant bird brooding over an outsized egg) illustrates the legendary bird of
Aggadah. A single caption line runs below the medallion.

Caption (below the figure): 2w m[?] 92 3% ppw[?] *191” — *This is the
[bird] they call Bar Yochani” [*131° 72 — the legendary giant bird of the Talmud
(Bekhorot 57b; Bava Basra 73b), famed for its enormous egg].

[Aramaic/Talmudic reference: 197 93, Bar Yochani.]

14



Sod ha-Ibbur (BL Add MS 11639) —
ff. 518r—518V

Global source- Ashkenazi hand; illustrative cycle continuing.

f. s18r (global p. 15)

[Later hand, top margin, alongside the foliation ”518: brief cursive note, ™1[?]”;
further identification requires further verification.]

Diagram. A full-page miniature set within a large gold-rimmed roundel
against a red-and-blue diapered ground. At the center, King Solomon sits
enthroned, crowned, holding a fleur-de-lys scepter in one hand and raising a
sword in the other. To the left, a woman kneels in supplication with her hands
raised toward the king; to the right, a man raises a sword aloft and dangles an
infant by one leg. The scene depicts the Judgment of Solomon (Melachim 1
3:16-28).

* Center: Solomon enthroned, crowned, with scepter and sword.
* Left: kneeling woman, hands raised in appeal.
* Right: standing man raising a sword, holding a child by the leg.

Caption (below the roundel): "This is Solomon the King, who renders
judgment between the two women.”

f. s18v (global p. 16)

Diagram. A full-page miniature of the Leviathan: a great scaled fish, coiled
into a ring with its head turned back toward its own tail, set against a blue
diapered ground within a gold frame. The creature's open, toothed jaws, fins,
and overlapping silver-grey scales are rendered in fine detail; a red diapered
disk fills the loop of its body.

Caption (below the frame): "This is the Leviathan.”

Diagram. A full-page illuminated miniature of a large ox (bull), painted
in pale rose and green wash with red outline, standing in profile facing right
against a diapered blue ground patterned with a gold lattice and small ring-
motifs. A green strip runs along the lower edge above a band of burnished
gold (now largely rubbed and oxidized to grey). The animal has a pronounced
horn and a long curved tail. A cursive note stands in the upper-left margin.

* Lower margin (formal display caption, black ink): 927 9w 1 — "This is
the Wild Ox” (the Shor ha-Bar, the legendary wild ox destined for the
feast of the righteous).
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Sop Ha-IBBUR (BL ApD MS 11639) — ff. ... F. SI8V (GLOBAL P. 16)

* Upper-left margin (later cursive hand): [Margin, cursive: p mr[?] —
reading uncertain]

[The British Museum ownership stamp is impressed in the lower margin
beside the caption. — Librarian note]

Diagram. A full—page illuminated miniature of a ﬂowering tree rising from
a grey rocky ground, its brown trunk knotted and branching, crowned with
three clusters of pale-green almond-blossom foliage against a burnished-gold
sky. Behind the trunk, a blue field is ruled with a row of tall, slender gold
vertical rods (the tribal staffs) standing upright to either side of the central
flowering tree. A gold groundline with a dotted border frames the base.

* Lower margin (formal display caption, black ink): mom nmon “wy oo
omun T2 7R — “These are the twelve stafls, and the staft of Aaron
among their staffs” (cf. Bamidbar 17:21-23; the flowering central tree is
Aaron's rod, which alone budded, blossomed, and bore almonds).

[Faint cursive marginal traces along the left edge are too abraded to read.]
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Sod ha-Ibbur (BL Add MS 11639) —
ff. s20r—520v

Both sides of this opening are full-page framed illuminated miniatures, each
with a single caption line in Ashkenazi square script beneath the medallion.
The illustrative picture-cycle continues; no calendar-computation prose has
yet begun, and no incipit or attribution to Jacob bar Samson appears.

f. s20r

[Later hand, top-left margin: ”3py> [?]” — the word Yaakov (”Jacob”) appears
legible, followed by one or two illegible tokens; the foliation ”520” is written
beneath it. Not part of the original text; identification uncertain — see QA.]
Diagram. A full-page framed roundel (gold-bordered circular medallion on
a blue diapered ground). Within it, a bearded man in a red robe is mounted
astride a lion, his hands reaching to the lion's open jaws — the iconography
of Samson subduing the lion. A stylized foliate sprig rises at the right of the
medallion. The caption runs in a single line beneath the frame.
* Caption (beneath the medallion): 171 %y 2517 Pwnw mymp?] [e?]
— "This is Samson, who rides upon the lion and [rends open its mouth?].”
[The verb (1...) and the final word are only partly legible; the reading
™1 y 1P ("and rends its mouth”) fits the image of the hands at the lion's
jaws but cannot be confirmed glyph-by-glyph — flagged [?].]
[Below the caption: the round red "BRITISH MUSEUM” crown collection
stamp — Librarian note, not part of the text.]

f. s20v

Diagram. A full-page framed roundel (gold-bordered circular medallion on
a blue diapered ground). At the center stands the Tree of Knowledge, laden
with round orange fruit; a serpent with a human head and torso is coiled up
its trunk, reaching toward the fruit. Adam and Eve stand naked to the right
and left of the tree, each covered with a fig-leaf and gesturing toward the fruit;
they stand on a rocky ground line at the base of the medallion. The caption
runs in a single line beneath the frame.
* Caption (beneath the medallion): wnim ny7a 3 omy mm o M —
"This is Adam and Eve, naked, and the Tree of Knowledge, and the
serpent.”

17



Sod ha-Ibbur (BL Add MS 11639) —
ff. s21r—521V

The opening continues the illustrative miniature cycle: two full-page framed
roundels, each with a single Hebrew caption line beneath the image. No
calendar-computation prose (molad / tequfot / 19-year cycle) appears on either
folio side, and there is still no in-text attribution to Jacob bar Samson.

f. s21r

[Librarian note: pencil foliation ”s21” in the upper-left corner.] or “npn” [?];
reading uncertain. ]

Diagram. A framed circular miniature (gold-and-black border) set against a
blue diapered ground. At the center sits Noah's ark, drawn as a gabled house
with a red roof standing on a red brick base, surrounded below by rising green
waves. A bearded man (Noah) leans from an arched window, one hand raised;
a white dove holding a green leafy branch in its beak flies toward him from
the left, beside a small olive tree; a black raven perches on the roof-ridge above.
A second arched window opens on the right.

Caption beneath the roundel:

IPT Py A - m POy v 7
"This is the olive tree, and the dove rested upon it.”

f. 521v

[Librarian note: circular red "BRITISH MUSEUM” stamp beneath the
roundel. ]

Diagram. A framed circular miniature (gold-and-black border) against a
red diapered ground. At the center Abraham — an old man with white hair
and beard, in a blue mantle over an orange-red robe — stands with a sword
raised in his right hand and grips the head of Isaac with his left. Isaac, a youth
in blue, kneels bound atop a golden altar at the left; a bundle of kindling wood
with a small flame lies at the altar's foot. At the upper right an angel (a small
robed figure) reaches down from the frame toward the sword. A green bush
(the thicket, with the ram) grows at the lower right.

Caption beneath the roundel:

7 [2127pa] [Pomwi] R namn 5y pry> npy

"This is the binding of Isaac on the altar, and the ram [slaughtered?] [in his

stead?].”
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Sop Ha-IBBUR (BL ApD MS 11639) — ff. ... F. $22R

[The two final words of the caption are uncertain. Best glyph reading gives
roughly vnws ... 129pa ("was slaughtered ... in his stead / midst”); the bush-
and-ram imagery would also support 13302 X1 ("was caught in its thicket,” cf.
Bereishis 22:13). Reserved for further verification.]

f. 522r

[Margin, upper left: pencil foliation ”s47” (struck through) and ”s22”; a Hebrew
word, possibly mmpn (“preface”) [?] — later hand.]

Diagram. A full-page miniature within a gold-rimmed roundel, its ground
divided diagonally into a rose-pink and a blue diapered field. At the top, two
winged cherubim face one another, their multicolored (blue, green, orange)
wings spread and meeting at the center above an arched form beneath which
sits a golden slab — the mercy seat (kapporet) upon the Ark. Below stands a
golden table on legs bearing six orange discs in a row (the showbread) flanked
by two knives, and at the right a golden incense vessel. The lower edge of the
roundel shows pigment loss and flaking.

Caption (below the roundel): "This is the cherubim spreading their wings
over the mercy seat, and the golden table.”

f. s22v

Diagram. A full-page miniature within a gold-rimmed roundel over a blue
and rose-pink diapered ground. At the left stands a tall golden seven-branched
menorah with lamps whose wicks burn with small orange flames, its base resting
on a bank of stylized cloud. At the right, Aaron — bearded, in a pointed orange
cap and a blue mantle over a red robe — reaches up with a golden vessel toward
the lamps to kindle them. The blue field shows extensive pigment flaking.

Caption (below the roundel): *This is Aaron, who places pure olive oil in
the lamps [last word mm1a [?]].”

[Librarian note: red crown stamp "BRITISH MUSEUM” impressed in the
lower margin.]

[Later hand: pencil foliation ”523” in the upper-left margin, with a modern
cursive Hebrew jotting above it.]

[Librarian note: red "BRITISH MUSEUM?” crown stamp at the foot of f.
523v.]

The illustrative miniature cycle continues; the calendar-computation treatise
has not yet begun on either side of this folio, and no in-text attribution appears.

f. 523r

Diagram. A full-page framed roundel (blue and red diapered ground within a
gold band). At the center stands a crowned, bearded figure in a blue mantle over
a red robe, his right hand raised. A white banderole runs across the crown, and
a rectangular placard hangs on his breast lettered wswnn ywn ("the breastplate
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Sop Ha-IBBUR (BL ApD MS 11639) — ff. ... F. 523V

of judgment”). Two smaller figures in red kneel toward him: the one at the
right (viewer's left) raises both hands in prayer; the one at the left (viewer's
right) kneels holding up an open book. The lower margin beneath the roundel
is blank save for faint offset/bleed-through from the facing side.

* Banderole across the crown: 77n71 717 [David the King] [reading uncer-

tain]
* Breast placard: vawnn 1wn [the breastplate of judgment]
[The figure's crown indicates royalty while the labelled breastplate is the

priestly choshen; the miniature is not further captioned, so identification beyond
the two inscribed labels is left open.]

f. 523v

Diagram. A full-page framed roundel on a red diapered ground within a gold
band, showing David and Goliath. At the left a beardless youth in a short blue
tunic (David), a shepherd's pouch/sling at his side and a staff over his shoulder,
stands among rams/sheep with a small collared dog at his feet, looking up.
At the right stands a tall armored warrior (Goliath) in a domed helmet with
chainmail coif and leggings, a spear upright in his hand, a long blue kite-shield
with gold bosses, and a sword at his side.

The caption is written in black ink in the lower margin, below the roundel:

* Main line: ¥ pw3 71 *nwsn no9a 71 [This is Goliath the Philistine, and
David who slings at him]

* Sub-line (smaller, beneath ™% paara 71717): #=[@?] Nm[221?] 12°20 [and all
[of them?] / and the [enemy?] around him] [reading uncertain]

Diagram. A full-page framed miniature occupying nearly the whole leaf,
set on a burnished gold and blue ground within a green rectangular border.
At the left a crowned king sits on a throne (a low wooden chair with turned
finials), dressed in a blue robe over a red garment; he leans forward, both hands
raised, palms outward, in a gesture of speech or entreaty. At the right stands
a crowned woman in a red mantle over a blue gown, a white veil beneath
her crown, her hands likewise raised toward the king. The scene depicts a
dialogue or dispute between the seated king and the standing crowned woman.
Considerable flaking of the gold ground and pigment loss along the lower
border; the figures' feet at the bottom edge are abraded.

Caption strip below the miniature, in faded brown ink, reading right to left
(three widely-spaced clusters):

* o» v [?] (right) — *This is ...[?]”
* wwn® aoman [2] (center)
« ny wa [?] (left)

[The caption appears to combine Hebrew with an Old French (Judeo-
French) gloss of the kind used elsewhere in this miniature cycle; the ink is
much abraded and several words cannot be resolved with confidence at this
resolution. ]
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Sop Ha-IBBUR (BL ApD MS 11639) — ff. ... F. 523V

— The verso of the miniature leaf carries no text. Only the offset ghost-
image of the recto miniature (the two figures and the green border) shows
through the parchment, together with the red-ink British Museum oval stamp
(crown device, "BRITISH MUSEUM?”) impressed at the center. No writing
belongs to this side.

[Librarian note: modern pencil foliation ”524” in the upper-left margin of f.
524r, with a faint older ink jotting above it.]
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Sod ha-Ibbur (BL Add MS 11639) —
ff. 525r—525v

f. s25r (global p. 29)

This recto carries no primary text. It shows the ghost/offset of the painted
miniature on the facing side (f. 525v) transferred through the leaf, a red British
Museum ownership stamp near the center, and a paper repair at the lower left
corner. A faint Hebrew line visible low on the page is show-through of the
caption inked on f. 525v (below) and is not transcribed here.

[Librarian note: modern pencil foliation ”525” with a struck-through jotting
above it, upper-left margin.]

f. s25v (global p. 30)

Diagram. A full-page framed miniature (green border over a diapered gold-
and-blue ground). At the center a bearded, capped man is seated frontally on
a cushioned bench, hands joined at his chest. He is flanked by two bearded,
capped attendants in red-and-blue robes, each standing to one side and reaching
in with both hands to support the central figure's raised arms. The scene depicts
Moses upheld by Aaron and Hur during the battle with Amalek (Shemos 17:12).
A caption in the manuscript's Ashkenazi hand runs in black ink below the
frame:
1910 WR MM IR wn 2] P
”This is Moses, and Aaron and Hur, who supported his hands.” [The verb
reads 1210 or 13m0 — “supported/upheld”; both give the same sense. The mark
following ¥ is a decorative scribal flourish. Cf. Shemos 17:12.]
* Center (seated): Moses, hands joined at the chest.
* Right side (viewer's left): an attendant supporting Moses' arm — Aaron
or Hur.
* Left side (viewer's right): the second attendant supporting Moses' other
arm — Aaron or Hur.
[No calendar-computation prose, incipit, or attribution to Jacob bar Samson
appears in this opening; the illustrative miniature cycle continues. ]
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Sod ha-Ibbur (BL Add MS 11639) —
ff. 526r—526v (global source pp.

31-32)

f. s26r (global p. 31)

[Later hand, top margin: Hebrew word, reading uncertain — possibly v%pn[?]
("refuge”); a single cursive word above the modern foliation.]

[Librarian note: modern pencil foliation ”526” in the top-left corner; a fainter
earlier ink foliation is also present but not clearly legible. ]

Diagram. A full-page framed miniature on a burnished gold ground within
a green border. Two standing male figures fill the frame. The figure on the
(viewer's) left wears a long red robe; he is seized by the hair from behind and
a long blade is drawn across his neck. The figure on the right wears a blue
belted tunic with hose and dark shoes; he grips the red-robed man and wields
the blade, in the posture of executing or slaughtering him. A short club or staft
lies at the lower left of the frame. The scene depicts a slaying — a man being
put to death by the sword while held by the head. Beneath the frame runs a
single caption line in the main hand.

Caption (below the miniature): vnw 1 [...] wx 7 2379 [?] — "This one slew
[...] the head[/chief].” The word before wxa1 reads 5-i1-3-3; if the second letter
is an alef rather than he it would be 2x% ("Agag”), which — with the imagery
of a king slain by the sword while held by the hair — would suit Samuel slaying
Agag (Shmuel I 15:33). The central word(s) are faded and the identification is
not certain; the reading is offered tentatively. [?]

f. 526v (global p. 32)

[Librarian note: red oval "BRITISH MUSEUM” ownership stamp impressed
on this leaf.]
Global source- (ff. 527r—527v).

f. s27r (global p. 33)

The recto side facing the camera carries no scribal text. Its only marks are
a modern archival foliation and stamp; the picture visible through the leaf is
bleed-through from the full-page miniature painted on the verso (f. 527v), and
is not transcribed here.
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Sop nHa-IBBUR (BL ADD MS 11639) — fF. ... F. 527V (GLOBAL P. 34)

[Librarian note: pencil foliation ”527” in the upper-left corner, with an
accompanying Hebrew-letter foliation/annotation, uppermost mark partly
rubbed [?]]

[Librarian note: British Museum crowned oval stamp ("BRITISH MU-
SEUM”) impressed in the center of the leaf]

f. s27v (global p. 34)

A full-page framed miniature (gold ground within a green-and-black ruled
border), with a single line of Hebrew caption beneath it.

Diagram. A narrative miniature on a burnished gold ground. At the left
a man in a belted blue tunic and grey hose stands facing right, holding the
bridle-rein of a horse. On the horse rides a crowned figure wearing a red
mantle over a blue robe, the right hand raised. The scene depicts Mordechai —
robed in royal garments and mounted — being led on horseback by Haman,
the episode of Esther 6:11. The gold ground is flaked in places and the lower
border is worn.

Caption beneath the frame (brown/gold ink):

1M DT ar
*This is Mordechai and Haman.”

Script: Ashkenazi book-hand (square, small module), single scribe. Divine
name written throughout as the double-yod abbreviation ™ (rendered “the
LORD?”). Verse divisions marked with sof-pasuk ().

The florilegium is a chain of identifiable biblical (Psalm-dominant) verses of
divine protection and trust; each committed line was traced glyph-by-glyph
on the leaf at high magnification and cross-checked against its verse (prose-
pinning). Genuinely abraded/illegible words remain [?].

f. 5281 (global p. 35)

[Blank folio: f. 528r — no primary text on the writing side.] The side facing
the camera carries no ink of its own: what is visible is faint bleed-through
of the verse text written on f. 528v, together with a modern pencil foliation.
The right edge of the frame shows the gilded margin of the facing full-page
miniature.

[Librarian note: pencil foliation ”528” with an accompanying Hebrew/nu-
meral jotting in the upper-left margin. ]

f. 528v (global p. 36)

A florilegium — a continuous chain of biblical verses of divine protection,
trust, and salvation, each closed by a sof-pasuk. The page is laid out in two
columns; read in Hebrew order, the right column first (top to bottom), then
the left. Only the top two-thirds of the folio is written; the lower third is blank
parchment. Verse citations follow Jewish (Masoretic) versification.
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Sop Ha-IBBUR (BL ApD MS 11639) — ff. ... F. 528V (GLOBAL P. 36)

RiGHT corLUMN

But You, O LORD, are a shield about me, my glory, and the One who lifts
my head. (Tehillim 3:4)

But You, O LORD, be not far from me; O my strength, hasten to my aid.
(Tehillim 22:20)

Return, O LORD, deliver my soul; save me for the sake of Your loving-
kindness. (Tehillim 6:5)

Be pleased, O LORD, to deliver me [?]; O LORD, hasten to my aid [?].
(verse identification provisional)

The right hand of the LORD is exalted; the right hand of the LORD acts
valiantly. (Tehillim 118:16)

For the LORD will be your confidence, and will keep your foot from being
caught. (Mishlei 3:26)

[2] He subdues peoples under me [?]. (Tehillim 144:2 [?] — provisional)

The LORD is my allotted portion and my cup; You uphold my lot. (Tehillim
16:5)

Let Your loving-kindness, O LORD, be upon us [me], according as we
have waited for You. (Tehillim 33:22)

Remember Your mercies, O LORD, and Your loving-kindnesses, for they
are from of old. (Tehillim 25:6)

But the LORD has been my stronghold, a stronghold in times of trouble.
(Tehillim 9:10 / 94:22)

those who seek You, for You have not forsaken [?] ... (Tehillim g:r1 [?] —
provisional)

O LORD, our Master, how majestic is Your name in all the earth. (Tehillim
8:2)

[ have looked upon You [?] ... (verse identification provisional)

And now, what do I wait for, O Lord? My hope is in You. (Tehillim 39:8)

You Yourself are my King, O God; command the salvations of Jacob.
(Tehillim 44:5)

Your loving-kindness [?] ... (verse identification provisional)

Behold, God is my helper; the Lord is with those who uphold my soul.
(Tehillim s54:6)

For God alone, wait in silence, O my soul, for my hope is from Him.
(Tehillim 62:6)

LEFT cOLUMN

For God alone my soul waits in silence; from Him is my salvation. (Tehillim
62:2)

He alone is my rock and my salvation, my stronghold; I shall not be moved.
(Tehillim 62:7)

The LORD is your keeper; the LORD is your shade upon your right hand.
(Tehillim r21:5)
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Sop Ha-IBBUR (BL ApD MS 11639) — ff. ... F. 528V (GLOBAL P. 36)

The LORD will guard your going out and your coming in, from now and
forever. (Tehillim 121:8)

The LORD will guard you from all evil; He will guard your soul. (Tehillim
121:7)

Give thanks to the LORD, for He is good, for His loving-kindness endures
forever. (Tehillim 118:1 / 136:1)

May the LORD bless you from Zion [?] ... (Tehillim 128:5 [?] — provisional)

God will bless us, and all the ends of the earth will fear Him. (Tehillim 67:8)

God arises; His enemies are scattered, and those who hate Him flee before
Him. (Tehillim 68:2)

the kingdoms of the earth: sing to God, sing praises to the Lord, Selah.
(Tehillim 68:33)

the goings of my God, my King, in the sanctuary [?]. (Tehillim 68:25 [?] —
provisional)

[Marginal/inline line partly in Aramaic-looking orthography, ending
... 7121n/837%1n [2]; verbatim reading not recoverable on the scan, even under
magnification. ]

Deliver me [?] from the hand of the wicked, from the grasp of the unrigh-
teous and cruel. (Tehillim 71:4 — provisional)

For You are my hope, O Lord GOD; my trust from my youth. (Tehillim
71:5)

O God, be not far from me; my God, hasten to my aid. (Tehillim 71:12)

[2] ... (a short verse, likely Tehillim 71:13, not confidently traced)

I will come with the mighty acts of the Lord GOD; I will make mention of
Your righteousness, Yours alone. (Tehillim 71:16)

O God, You have taught me from my youth, and to this day I declare Your
wonders. (Tehillim 71:17)

For God is my King from of old, working salvation in the midst of the earth.
(Tehillim 74:12)

For God is the Judge; this one He humbles and that one He raises. (Tehillim
75:8)

[The florilegium continues; the written text ends in the upper two-thirds of
the two columns, the remainder of f. 528v being blank parchment.]
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f. 529r (global PDF p. 38)

The written matter occupies two narrow columns in the upper-right portion
of the leaf; the outer margin and the whole lower half are blank vellum. The
hand is a small, faded brown-ink Ashkenazi book-hand with light verso bleed-
through. The page is a florilegium of scriptural praise- and protection-verses,
closing with the rubric p*%8, and followed by the Wayfarer's Prayer. The verses
are read right column first, then left.

Right column — a chain of praise/protection verses

[one opening half-line, faded, unread — [?]] ... Your way, O God, is in
holiness; who is a god as great as God? (Tehillim 77:14) You are the God
who works wonders; You have made Your might known among the peoples.
(Tehillim 77:15) O God of Hosts, restore us; let Your face shine, that we may
be saved. (Tehillim 80:8) Be gracious to me, O God [?] ... I remember God
[?] ... O Lord, God of my salvation, by day I cry out, in the night, before You.
(Tehillim 88:2) And I — to You, O Lord, I cry out, and in the morning my
prayer comes before You. (Tehillim 88:14)

For You, O Lord, are my refuge; you have made the Most High your
dwelling. (Tehillim or:9) I say of the Lord: my refuge and my fortress, my
God in whom I trust. (Tehillim 9r:2) For You have gladdened me, O Lord, by
Your work; at the deeds of Your hands I sing for joy. (Tehillim 92:5)

How great are Your works, O Lord! Your thoughts are very deep. (Tehillim
92:6) When I said, "My foot slips,” Your steadfast love, O Lord, held me up.
(Tehillim 94:18) The Lord is gracious and merciful, slow to anger and great in
steadfast love. (Tehillim 145:8) The Lord is good to all, and His mercy is over all
His works. (Tehillim 145:9) Great is the Lord and greatly to be praised, and His
greatness is unsearchable. (Tehillim 145:3) The Lord is righteous in all His ways
and kind in all His works. (Tehillim 145:17) The Lord is near to all who call
upon Him, to all who call upon Him in truth. (Tehillim 145:18) He fulfills the
desire of those who fear Him; He hears their cry [and saves them]. (Tehillim
145:19) And You, O Lord, are enthroned forever; Your throne endures from
generation to generation. (Tehillim 102:13, with the variant *Your throne”)
May the glory of the Lord endure forever; may the Lord rejoice in His works.
(Tehillim 104:31) May the name of the Lord be blessed from now and forever.
(Tehillim 113:2) I will praise the Lord with all my heart, in the company of the
upright [and the congregation]. (Tehillim rrr:1)
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F. 529R (GLoBAL PDF . 38) LEFT COLUMN — FURTHER PRAISE ...

Left column — further praise verses, the closing rubric, and the
Wayfarer’s Prayer

and the congregation. (Tehillim mr:1, cont.) The Lord has established His
throne in the heavens, and His kingship rules over all. (Tehillim 103:19) From
the rising of the sun to its setting, the name of the Lord is praised. (Tehillim
113:3) Your name, O Lord, endures forever; Your renown, O Lord, from
generation to generation. (Tehillim 135:13) ... [one line, faded — w27/ ...
mne ...” — unread; [?]] ... Yours is an arm with might [?] (cf. Tehillim 89:14)
... [two to three further verse-lines here are genuinely faded and could not be
traced Continuously — [Illegible: ~2-3 lines, left column, faded brown ink]]
[ending the florilegium.]

[Rubric] Completed. [p?20]

The Wayfarer's Prayer. [77771 n2°an] May it be Your will, O Lord [my God]
[?], that You lead us toward peace, make us proceed toward peace, and direct
our steps toward peace; that You deliver us from the hand of every enemy
and from ambush along the way; that You send [blessing upon the work of
our hands] [?] ... and [grant us] a good heart [?]; and that You give us grace,
kindness, and mercy in Your eyes and in the eyes of all who see us. ... Ma
the words of my mouth and the meditation of my heart be [acceptable] before
You, O Lord, my Rock and my Redeemer. Blessed are You, O Lord, who
hears prayer.

[A small closing line stands at the foot of the left column — "n me"n[?]n” —
reading uncertain. Possibly a catchword. 11 [?1]]

[A small marginal word "nm” [?] stands to the right of the right-hand
column, mid-page. [Margin: m []]]
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f. 529v (global PDF p. 38)

[Faint modern pencil note at upper righe, illegible. [Librarian note:
illegible pencil, ~2 words]]

Two columns of the same hand fill the upper portion; the lower half of
the leaf is blank vellum. The content is a collection of occasional blessings
— the blessings recited on seeing or experiencing various things (Birkhot ha-
Re'tyah, the material of Berakhot §8—59). Each entry names the occasion and
the distinguishing clause of its blessing. Read right column first, then left.

Right column — blessings on seeing

One who sees his fellow's [new] growth [?] should take care ... he blesses
"who gives us life” [Shehecheyanu]. ... Over new [garments] [?] one blesses
"who gives us life and sustains us” [?] ... at the building of a new house [?] and
[seeing] new vessels [?]: "who is good and does good” [2vnm 2wr]. ... [one
entry here unread — [?]] ...

One who sees a strange-formed creature [?] blesses "who varies the creatures”
[nra1 mawn]. One who sees an elephant [?] [and a monkey] [?] [blesses]
"who varies the creatures” [m1ai mwn]. One who sees beautiful creatures and
beautiful trees blesses who has such in His world” [1m51y2 15 maow].

One who sees kings of Israel blesses "who has apportioned of His glory to
those who fear Him” [»x1"% 111201 ponw]; kings of the nations of the world —
"who has given of His glory to flesh and blood” [o71 w25 y1125m 1naw].

One who sees fruit-trees blossoming in the days of Nisan blesses "who has
left nothing lacking in His world, and created in it good creatures and good
trees, for people to take pleasure in them” [n172 12 X121 025 W™y To°n Xow
07X °32 0772 MIPD MW MR ﬂ1:ﬂb].

One who sees a rainbow in the cloud says "who remembers the covenant,
is faithful in His covenant, and keeps His word” [2°p1 10133 a8 nv1an 0w
Taxna).

Over comets [2°p>1], [thunder] [?], and earth-tremors [m3yn]: "whose
power and might fill the world” [221y 852 1nman mow]. One who sees ...
[houses of the proud] [?] [says] "The Lord tears down the house of the proud,
but establishes the widow's boundary” (Mishlei 15:25). One who smells fruits
— [chavushim / quinces] and etrogim [?] — blesses "who has put a good
fragrance in fruits” [m™n3 2w 1 jw]. Over fragrant woods: “who creates
fragrant trees” [0nw3 *¥y XM]; over fragrant herbs: "who creates fragrant
herbs” [@mwa "awy x112]. One who makes a mezuzah [blesses] ... to affix [?]
the mezuzah [ mwy>].
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Left column — blessings on making tefillin and a mezuzah (a

halachic passage)

[This column is a small, faded discussion of the blessings said over the making
and donning of tefillin and the affixing of a mezuzah. Recognizable anchor-
words were read; the connective phrasing is faded and, where it could not be
traced, is flagged rather than supplied.]

[who commanded us] concerning the mezuzah [?] ... the making of tefillin
[2] ... he blesses "who gives us life” [Shehecheyanu] [?] ... “to don [tefillin]”
[r3%] [2] ... [several lines here on when the blessing is or is not repeated — “he
begins ... and concludes ...” — are faded and could not be traced continuously;
[Illegible: ~5-6 lines, left column, faded]] ... over the reading of the Megiﬂah
[?] and its blessing [?] ...

[toward the foot, a benedictory / closing formula:] Blessed is the Lord [?]
... He redeems His people [?] ... [and lays] His hand [?] ... He is the Savior
[2] ... [and one begins the] new [order] [?] ... And may the scribe [who] hears
it [merit] [?] ... [a final line, faded — [?1].

Global source- (ff. s30r—530V).

Small two-column semicursive (Sephardic/Italianate features). Both folio
sides continue the liturgical-halakhic anthology: a sequence of occasional bless-
ings, the procedure of the Priestly Blessing (Birkat Kohanim), and a rubricated
section on the laws of tzitzit. No calendar-computation prose, molad/tequfot
material, nineteen-year-cycle text, table, or in-text attribution to Jacob bar
Samson appears on either page.

[Librarian note: outer top corner of f. s3or carries the modern foliation
”530”; above it an earlier foliation (appears to read ”527”) struck through, with a
short Hebrew word alongside — reading uncertain [?].]

f. s30r

RiGHT corLUMN

and so too one recites a blessing over the Five Scrolls (megillot), just as for the
reading of the Megillah; and likewise for the new month [?]. And for the new
[days], ”in the Book of Life,” every day one blesses [?] ... Over the Chanukah
light one recites "who performed miracles,” and over the shofar [?] ... [one or
two connective words here are not securely legible] [?]. For the redemption of
the firstborn son (pidyon ha-ben) [?] one recites a blessing, and she-hecheyanu,
"who has brought us to this season.”

LEFT COLUMN

He recites she-hecheyanu, and each blesses "to dwell in the sukkah” [?] ... [a
short clause here is not securely legible] [?].

One who immerses (tevilah) recites the blessing over the immersion. One
who slaughters recites the blessing over the slaughtering (shehitah). One who
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slaughters a beast or a bird recites the blessing over covering the blood with
earth. Over the challah one blesses ”to separate challah”; and the terumah —
one declares over it that it is terumah, and separates it and gives it to the priest
(kohen). [?]

And over the [dough-offering] the priests go up [to bless] [?]. One must
take care [with the washing] when the cantor (hazzan) begins: he takes water
in his hand and [pours it over] his hands and his feet. And when [the appointed
time] comes [?], he [spreads] his hands, and each one [of the priests] "lifts up
his hands.” "Lift up your hands in holiness and bless” (cf. Tehillim 134:2), and
he blesses His people Israel in purity. "And may it be Your will before You”
[2] ... that it be pure [?].

f. 530v

RigHT corumn

This blessing [effects] atonement [?] ... “and may there be in it pardon of
iniquity” [?] ... “and forever and ever.” And the prayer leader (sheliah tzibbur),
when he reaches [the Priestly Blessing], [calls out] from his mouth [?]; and the
sons of the priests [respond], and he blesses them. "May the Lord bless you”
(yevarekhekha) — and if there is no [priest present besides] the cantor [?], he
says it from his own mouth. And thus, as it is written (di-khtiv) [?] ... [the
responsive wording of the verses is partly lost here] [?] ... “say to them” [7] ...
And [the priests] turn [?], and the cantor stands before [them] [?]; [the priest]
recites and [the congregation] falls silent [?], and they turn their faces to the
west to bless the people. The congregation answers Amen” after each verse
(pasuk).

And [the choristers] recite the verses of mercy (pesukei rahamim). And
the prayer leader [?] ... begins [?] ... until [?] ... from the mouth of the
congregation. And when he turns their faces away from the congregation
[2], [he says] "Do with Your people Israel as You promised us,” "Look down
from Your holy dwelling, from heaven, and bless Your people Israel” (Devarim
26:15).

And further: R. Yohanan said, Rav said [?] ... the priests [spread/hold] their
fingers, until they turn their faces back from the congregation. And the rule of
the cantor [is that he not gaze at the priests] [?] until [?] ...

LEFT COLUMN

from the mouth of the congregation. And the priests are required to turn their
faces away from the congregation, until the prayer leader has [reached] "Grant
peace” (sim shalom). And the priests are required [?] ... to [respond over] them
[2], until the prayer leader says "Grant peace.”

Laws of Tzitzit (Hilkhot Tzitzit) [rubricated / set-off heading]

One must ensure that the spinning (matveh) be [performed] properly, for
the sake of the tzitzit. He takes [numeral:?] threads (hutin) hanging [from
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the corner] [?]; the length of the thread [?] ... [several connective words not
securely legible] [?]. Before [he winds] them [?], [he doubles them] several
[times] [?]; and he cuts them [?] ... [and] takes one longer thread (hut) [?] to
make from it all the coils (huliyot), and [with] the [longer] thread [?] he makes
from it the knots (kesharim). He passes [the threads] through the holes (horim)
[2], and ties [the corner-fastening] [?] ... [and] winds [the coil] [?] ... [several
words not securely legible] [2].

[This side ends within the laws of tzitzit; the discussion continues on the

following folio.]
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Sod ha-Ibbur (BL Add MS 11639) —
ff. 531r—531V

f. s31r

[Foliation: modern pencil ”s31” in the head margin, above a struck-through
”520”; beside it a Hebrew ink foliation 35pn (= 532), the two systems differing
by one throughout.]

RiGHT coLUMN — BLESSING OF THE MOON AND THE ABRIDGED GRACE

[The top of the column continues the preceding section in a compressed hand;
only fragments can be traced with confidence — scattered abbreviated numerals
are visible (apparently 74] /]2 and 17] /]?) alongside references to quantities of
items, but the connective prose cannot be read reliably. [?]] ...the lesser of
them, apart from that.

mi3%7 nom2 [Blessing of the Moon]. Blessed are You, HaShem our God,
King of the universe, who by His word created the heavens, and by the breath
of His mouth all their host. A fixed law and a season He assigned them, that
they should not swerve from their appointed task. Joyful and glad, they carry
out the will of their Owner — workers of truth whose work is truth. And to the
moon He said that it should renew itself: a crown of splendor for those He bore
from the womb, who are destined to be renewed like it, and to glorify their
Maker for the sake of the honor of His kingship. Blessed are You, HaShem,
who renews the months.

3 Pyn 1372/ [the abridged grace summarizing the three blessings, said after
food]. Blessed are You, HaShem our God, King of the universe, for the
nourishment and for the sustenance, for the vine and for the fruit of the vine,
and for the produce of the field; and for a land desirable, good, and spacious
that You were pleased to give as a heritage to our fathers, to eat of its fruit and
to be satisfied with its goodness. Have mercy, HaShem our God, upon Israel
Your people and upon Jerusalem Your city and upon Zion the dwelling-place
of Your glory. For You are good and do good to all. [On Shabbos one inserts
the passage for Shabbos day. [?]] Blessed are You, HaShem, for the land and
for the nourishment [and for the fruit of the vine] — and we conclude as above.

LerT coLumMN — FesTivar KiDDUSH, SHEHECHEYANU, AND HAVDALAH

Festival Kiddush. Blessed are You, HaShem our God, King of the universe,
who creates the fruit of the vine. Blessed are You, HaShem our God, King
of the universe, who chose us from every people and exalted us above every
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tongue and sanctified us with His commandments. And You gave us, HaShem
our God, in love, appointed times for gladness, festivals and seasons for joy —
this day of the Festival of Matzot [Pesach], the season of our freedom, a holy
convocation, a remembrance of the exodus from Egypt. For You chose us,
and us You sanctified, from all the peoples; and Your holy appointed times in
gladness and in joy You gave us as a heritage. Blessed are You, HaShem, who
sanctifies Israel and the seasons.

[Shehecheyanu:] ...who has kept us alive and sustained us and brought us
to this season.

Havdalah. [Blessed are You... who creates] the fruit of the vine ... [who
creates] the lights of the fire ... who distinguishes between the holy and the
profane [?: 2% "profane” / wIn® "new (moon)” — the closing word is written
ambiguously], between Israel and the nations ...

f. s31v

RiGHT cOLUMN — HAVDALAH CONCLUDED, AND THE RULES OF SHEHECHEYANU
AND FESTIVAL INSERTIONS ...BETWEEN THE SEVENTH DAY AND THE SIX DAYS OF
LABOR; BETWEEN THE HOLINESS OF SHABBOS AND THE HOLINESS OF THE FESTIVAL
YoU HAVE DISTINGUISHED; AND THE SEVENTH DAY FROM THE SIX DAYS OF LABOR
YOU HAVE SANCTIfIED. YOU HAVE SET APART AND SANCTIfIED YOUR PEOPLE
ISRAEL IN YOUR HOLINESS. BLESSED ARE YOou, HASHEM, WHO DISTINGUISHES
BETWEEN THE HOLY AND THE [PROFANE [2: wn> / »1>]]. ...HaSHEM our
GoOD... WHO CREATES THE LIGHTS OF THE fIRE.

[Shehecheyanu and its rules:] One recites "who has kept us alive”... and at
the conclusion [of Shabbos] one may also [say] this Havdalah. He recites
Shehecheyanu on every night of Sukkot, and all the more so [?] on the [eighth]
day, Shemini Atzeret [/ = the eighth]. He says, "On the eighth day, [the festival
of] Atzeret,” and does not mention Sukkot at all, and recites Shehecheyanu.

[Rosh Hashanah Kiddush:] ...[who chose us] from every people and exalted
us above every tongue, and sanctified us with His commandments. And You
gave us, HaShem our God, in love, this Day of Remembrance [Rosh Hashanah],
a day of the sounding of the shofar [?], a holy convocation, a remembrance of
the exodus from Egypt ... [King] over all the earth, who sanctifies Israel and
the Day of Remembrance. And on Shabbos one mentions [Shabbos] ...; and
on the Day of Remembrance ...[in the Grace after Meals?] one mentions it [?].

1man nona [Grace after Meals]. Where there is food [to bless over], one
recites the blessing ... [instruction partly legible: those who ate together join
in the invitation [?]].

LEFT COLUMN — GRACE AFTER MEALs (BIRKAT HA-MAZON)

[The invitation to grace — zimmun:] With ten present one says, "Let us bless
our God of whose bounty we have caten”; and if there were three, "Let us bless
Him of whose bounty we have eaten” — and they respond: "Blessed is He of
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whose bounty we have eaten and by whose goodness we live.” The leader then
repeats: “Blessed is He of whose bounty we have eaten and by whose goodness
we live.”

Blessed are You, HaShem our God, King of the universe, who nourishes the
whole world in His goodness — with grace, with kindness, and with mercy.
He gives bread to all flesh, for His kindness is everlasting. And through His
great goodness we have never lacked, and may we never lack, nourishment
forever and ever ... who prepares nourishment for all His creatures whom He
created. Blessed are You, HaShem, who nourishes all.

We thank You, HaShem our God, for having given our fathers as a heritage
a land desirable, good, and spacious; [and for the] covenant and the Torah, life
and nourishment; for having brought us out, HaShem our God, from the land
of Egypt and redeemed us from the house of bondage; and for Your covenant
which You sealed in our flesh; and for Your Torah which You taught us; and
for the statutes of Your will which You made known to us; and for the life,
grace, and kindness that You have granted us; and for the eating of nourishment
with which You feed and sustain us continually, on every day, in every season,
and at every hour. For all this, HaShem our God, we thank You and bless You;
may Your name be blessed ... continually, every day and [in every season] ...

[The text breaks off mid-blessing; the lower portion of f. s31v is blank ruled
parchment.]

f. 532r

The page carries two written columns on the gutter side of the leaf, the outer
(fore-edge) portion of the parchment left blank. Reading right column first
(RTL), the text is the continuation and conclusion of Birkat ha-Mazon (Grace
after Meals), carried over from the preceding leaf.

RiGHT corumMN

[who] has reigned for ever and ever. As it is written: ”You shall eat and be
satisfied, and bless the Lord your God for the good land He has given you”
[Devarim 8:10]. Blessed are You, Lord, for the land and for the food.

Have mercy, Lord our God, upon us and upon Israel Your people, upon
Jerusalem Your city, upon Zion the dwelling-place of Your glory, upon the
kingship of the house of David Your anointed, and upon the great and holy
House over which Your name is called. Our God, [our Father,] tend us, nourish
us, sustain us, provide for us, and grant us relief; grant us relief, Lord our God,
speedily from all our troubles. And do not make us dependent, Lord our God,
upon the gifts of flesh and blood nor upon their loans, but only upon Your
hand — full, open, [holy,] and generous — that we may never be shamed or
humiliated, for ever and ever.

[Shabbos insertion:] Be pleased and strengthen us, Lord our God, through
Your commandments and through the commandment of the seventh day, this
great and holy Shabbos; for this day is great and holy before You, to cease from
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labor upon it and to rest upon it in love, according to the commandment of
Your will. [In Your favor grant us rest, that there be no] distress or grief on
the day of our rest. And show us, Lord our God, the consolation of Zion Your
city and the rebuilding of Jerusalem Your holy city, for You are the Master of
salvations and the Master of consolations.

And rebuild Jerusalem the holy city speedily in our days. Blessed are You,
Lord, who in His mercy rebuilds Jerusalem. Amen.

LEFT COLUMN

[Blessed are You, Lord our God, King of the universe — the God, our Father,
our King... the Holy One of] Jacob, our Shepherd, the Shepherd of Israel,
the King who is good and does good to all: for each and every day He has
done good, He does good, and He will do good to us. He has rewarded us, He
rewards us, and He will reward us for ever — with grace, with kindness, and
with mercy, [and with relief,] ... life and peace and all good.

May the Merciful One reign over us for ever and ever. May the Merciful
One be blessed in heaven and on earth. May the Merciful One be praised
throughout all generations. ..

f. 532v

Two written columns again stand on the gutter side, the rest of the leaf blank.
Reading right column first, the text continues the Ha-Rachaman litany, passes
into the "Taste and see” verses, and (in the right column's lower half) into a
further blessing whose middle lines are faded; the left column is a chain of
scriptural verses of praise.

RigHT corumMnN

in the work of his hands... and to his fellow in the work [of his hands] [?].
[May the Merciful One send us] Elijah, remembered for good, and may He
open for us [His good treasury] from heaven. May He bless us, each and every
one, as [He blessed] our fathers... and do kindness with His anointed, with
David and with his seed, for ever. He who makes peace in His heights — may
He in His mercy make peace upon us and upon all Israel. Amen.

Taste and see that the Lord is good; happy is the man who takes refuge in
Him [Tehillim 34:9]. Fear the Lord, you His holy ones, for those who fear
Him lack nothing [Tehillim 34:10]. Young lions want and go hungry, but
those who seek the Lord lack no good thing [Tehillim 34:11].

[A concluding blessing follows — its opening (*Blessed are You, Lord our
God, King of the universe...”) and closing are legible, but the central lines
are faded and abraded: ...crown[?]... in Bethlehem|[?]... all Israel[?]... and
let all the people say, Amen[?]...] [Illegible: ~6 lines, faded ink, right column
lower half — candidate for re-examination.] ...and there was morning[?]...
[numeral/word: ?]...
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LEFT COLUMN — A CHAIN OF SCRIPTURAL VERSES

May God give you of the dew of heaven [and of the fatness of the earth], and
abundance of grain [and wine] [Bereishis 27:28].

The priestly blessing, as it is said... [reference to Bamidbar 6:24—26; the
verse text abbreviated in the manuscript].

Bless the Lord, O His angels, mighty in strength, who fulfill His word,
hearkening to the voice of His word [Tehillim 103:20]. Bless the Lord, all His
hosts, His ministers who do His will [Tehillim 103:21]. Bless the Lord, all His
works, in all the places of His dominion; bless the Lord, O my soul [Tehillim
103:22]. Blessed be the Lord for ever... [praise of] heaven and earth...

Lord our Master, how mighty is Your name in all the earth [Tehillim 8:10].

And may He help you... [Bereishis 49:25, "and He will help you,” blended
with further blessing verses] ... [several verses of Tehillim follow — including
"Turn to me and be gracious to me, for I am alone and afflicted” (Tehillim
25:16); "To You, O Lord, [I lift up my soul]” (Tehillim 25:1); the lines are faded
and partly untraceable.]

the children of Israel, [and I will bless them] [Bamidbar 6:27].

Yours, Lord, is the greatness, and the might, and the splendor, [and the
victory, and the majesty...] [Divrei ha-Yamim I 29:11].

[Librarian note: modern pencil foliation ”533” in the upper-left margin of f.
533r, with an older pencil ”5760”[?] struck through above it, and an ornamental
catalog flourish]

Shabbos and praise piyyutim (ewo-column liturgical anthology)

Both sides of this folio carry two-column liturgical poetry — a continuation
of the piyyut anthology of the preceding folios, not calendar computation.
The hand is a small Ashkenazi semicursive in oxidized brown ink; under
magnification most of it is legible. Two of the four columns are securely
identifiable poems (a biblically-woven ”"Blessed...” praise-hymn and Abraham
Ibn Ezra's Shabbos zemer Ki Eshmerah Shabbos), transcribed and translated
here; the other two columns are cursive verse whose connective lines remain
only partly legible and are transcribed as far as the ink is readable. The lower
third of each folio side is blank parchment.

Reading order is right column then left column on each side (RTL). On
f. 5331 the right column is the praise-hymn; on f. 533v the left column is the
Ibn Ezra Shabbos poem, which closes and gives way to a further poem ("I will
sing...”) that runs on past this folio.

F. 533R
Right column — a hymn of praise built as a mosaic of biblical verses. The

legible thread:

... ”[...and the victory] and the majesty, for all that is in heaven and
on earth [is Yours]; Yours, O LORD, is the kingdom, and You are
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exalted as head over all” (...ve-ha-hod ki khol ba-shamayim u-va-
aretz, lekha YHWH ha-mamlakhah ve-ha-mitnasse le-khol le-rosh,
Divrei HaYamim I 29:11). — ”[...who creates the speech][?] of the
lips: Peace, peace to the far and to the near, says the LORD, and
I will heal him” ([bore niv][?] sefatayim, shalom shalom la-rahoq
ve-la-qarov [yJomar YHWH u-refativ, Yeshayahu s7:19). — Be
strong (hazaq). —
Blessed ... day by day: "Blessed is the Lord day by day, He bears
our burden [for us], [the God of our salvation, Selah]” (barukh
... le-yom yom: barukh [Adonai] yom yom ya‘amos lanu ...,
Tehillim 68:20) ... [several lines of connective verse, legible in
part: ”...all the day, and in Your[?] salvation ... we lift the head[?]
... for a refuge and a shelter[?] ... blessed is the LORD who is
good”[?] — ...kol ha-yom ... u-vishu‘at[kh]a ... nariym rosh[?]
... u-le-mahseh la-hevyon[?] ... barukh YHWH asher tov[?]] ...
.. in His mercy and in the abundance of His kindnesses (ke-
rahamav u-khe-rov hasadav[?]) ... [line partly legible] ... His
great, mighty, and awesome name (shemo ha-gadol ha-gibbor ve-
ha-nora), His Presence[?] upon us (shekhinato[?] ‘aleinu). Blessed
is He. — [a stretch of connective verse: ”...to do good ... to purify
Him, to praise Him, to laud Him and to recount [His] glory[?] ...
His kindness has prevailed over us[?] ... therefore with heart and
with soul and with all might[?] ...” — le-heitiv ... le-taharo le-
hallelo u-le-shabbeho u-le-sapper hod[?] ... gavar ‘aleinu hasdo[?]
... be-lev u-ve-nefesh u-vi-me'od[?] — the individual words trace
but the poetic sense is only partly recoverable; committed words
carry 2] ...
... for the LORD will not forsake His people, for the sake of [His]
great [name] (ki lo yittosh YHWH et ammo ba-‘avur [shemo]
ha-gadol, Shmuel I 12:22) ... [two lines, partly legible: ”...His
name ... forever[?] He set His throne ... to remember[?] ... His
servants[?]”] ... ”[and He] has raised up a horn for His people, praise
for all [His devoted ones]” ([va-ya]rem geren le-ammo, tehillah
le-khol [hasidav], Tehillim 148:14).

[The right column of f. 5331 is largely legible; roughly a fifth of its connective
(non-scriptural) lines resist a confident word-by-word reading and are flagged,
but no span is lost to abrasion.]

Left column — cursive verse continuing the praise sequence; the hand here
is more cramped and the reading much less secure. Only scattered words and
phrases trace reliably:

... "His kindnesses[?], for a day[?] ... and He showed mercy[?]”
(hasadav[?] ... kiyom ... ve-riham[?]) ... "and the singer of[?] the
peoples[?]” (u-me[shorer/zammer][?] ha-‘ammiml[?]) ... [several
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lines of small semicursive that do not resolve into a confident con-
tinuous reading — individual letters are present but the words are
not securely recoverable] ... “the winds[?]” (ruhot[?]) ... "living
waters[?]” (mayim hayyim[?]) ... "His devoted ones[?]” (hasidav[?])
... good ... and good ... and it is good”[?] (a rhymed refrain
on -ov/-ev) ... [remainder of the column: cursive verse, traceable
letter-by-letter but not confidently word-by-word; not transcribed
rather than guessed].>

F. 533V

Right column — a Shabbos praise-poem opening with an enlarged initial word
(mma[?] / reading of the enlarged word uncertain). The legible thread:
The LORD your God[?] (YHWH Elohekha[?]) ... [opening lines
partly legible] ... "may the LORD bless you”[?] (yevarekh[kh]a
YHWH]?]) ... [several lines] ... on Shabbos day (be-yom shabbat)

.. seek[?] ... and my mercies[?]” ... [a long stretch of legible-

but-cramped verse whose individual words trace — e.g. shalom[?]
("peace”), shemol?] / zekher[?] ("His name” / “remembrance”),
yarum[?] (“shall be exalted”) — but whose continuous sense is
not securely recoverable; committed words carry [?], the rest left
unread rather than confabulated] ...
[Closing line at the foot of the column:] ... ki yesh[?] ... —
w12 naw nmwr[oxn] ... — .. .shall keep Shabbos, O child[ren] of
Israel” (yishmerah shabbat ben Yis[ra'el]), echoing "and the children
of Israel shall keep Shabbos” (Shemos 31:16). The final word of the
line traces as *27[?] / a scribal catchword. The month/day word
here is naw ("Shabbos”), not naw ("Teves”) — see the subscription
verdict in the report. There is NO year-numeral and NO dating
formula: this is the poem's closing content, not a colophon.

[The right column of f. 533v is inked throughout (not abraded); the scrip-
tural/refrain words are committed, while the connective verse between them is
cramped and only partly resolvable. Reading-difhiculty column, not lost.]

Left column — Shabbos zemer ”Ki Eshmerah Shabbos” of Rabbi Avraham
ibn Ezra (its stanzas and refrain are legibly present and match the received
text word for word). The refrain, given in full at the head and abbreviated
to a catchword thereafter, is "It is a sign forever between Him and me” (ot hi
le-olmei ‘ad beini u-veino):

When I keep Shabbos, God will keep me; it is a sign forever between
Him and me ([ki eshmerah shabbat el yishmereni,] ot hi le-olmei
‘ad beini u-veino).

2The left column of f. 533r is present and inked (not abraded), but its cramped cursive does not
yield a reliable continuous reading even under magnification; committed only where words
are secure. Genuine reading-difhculty column — not a candidate for arithmetic/pattern
recovery.
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It is forbidden to attend to business or to make journeys — also to
speak of it, of matters of need, of matters of trade, even matters
of kings; [rather] I will meditate on the Torah of God, and it will
make me wise. — A sign ...

In it I find rest[?] for my soul; behold, to the first generation He
gave [as] my sanctity a wonder — in setting down double bread
on the sixth day; so on every sixth day He doubles my provision.
— Assign ...

He inscribed in the Law of God a statute ... to arrange the show-
bread before Him[?]; therefore [it is] to be honored[?] ... apart
from the day of [Kippur, the day of] my affliction. — A sign ...
It is an honored day, a day of delights — bread and good wine,
meat and fish; those who mourn on it turn back[?], for it is a day
of gladness, and it gladdens me. — A sign ...

Whoever profanes labor on it — his end is to be cut off; therefore I
wash my heart[?] on it as with lye, and I pray to God evening and
morning — Musaf and also Shaharit — [and] He answers me. — A
sign forever between Him and me.

[Ki Eshmerah Shabbos is fully and confidently present; the reading is verified
against the received text of the zemer and the manuscript's own inked words.
A few final letters at line-ends are compressed and carry [?].]

Then, still in the left column, a further poem opens with an enlarged initial:
[ will sing ... (ashir be-mit[a]rim[?] ... shir[?] — ”I will sing with
strings[?] ... a song”) ... a voice to praise[?] ([yah] qol le-hallel[?])

... [the poem's body is cramped small semicursive; only the incipit
and scattered words trace] ...
[This "I will sing” poem is not completed on f. 533v; it runs on past this folio.

Its body is legible-but-cramped and only partly recoverable here.]
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ff. $34r—s534v

[Librarian note: pencil foliation 561" and 7s34” at the top-left of f. 534r; faint
pencil foliation ”5617(?) at the top-right of f. 534v.]

[Later hand: a single brown-ink word beside the pencil foliation at the head
of f. 5341 — "op71°(?) [?] (three letters, flourished); a smaller brown pen-stroke
sits below it. Punction unclear (catchword or trial-of-pen); requires further
verification.]

The leaf carries two columns of small, oxidized Ashkenazi semicursive
verse in the upper half of each side, with the lower half of both sides blank
parchment. Three wisdom/liturgical poems can be distinguished: a Shabbos
poem (f. 534r, right column), a mosaic poem on wealth and poverty woven
from four Scriptures (f. s34t left column — f. 534v right column), and a
poem of offering / altar imagery (f. 534v, left column). There is no calendar-
computational text and no in-text attribution.

RIGHT COLUMN (READ firsT, RTL) — A SHABBOS POEM

The upper lines close a unit on the daily prayers/offerings; the recognizable
anchors are the sequence of the services:

”...a resting-fragrance[?]... (7 nm[?])” - “he sustains the heart[?]

(::'7 'WO’[?])” - "he sets in order[?] the meals[?] (73710. .. m‘nyo[?])”

- ”for on the day He spoke[?] (727 0v *3[?])”

“Evening and Morning, Additional and also Afternoon” (ma7y

nnan o1 [om n’ﬂmm) — the four prayer-services —

”...lest he faint[?] (quy? 18[7]) - a voice praising God, His alone is

the height[?]” (o7 15 oor 5omn 5p[2]).

A new unit then opens (line-initial display word ”ans” [*Crown”]), praising

Shabbos and its keeper:
?Crown and diadem[?]... (vy1 9n3[?])” [Obscure connective verse:
Z.Lnrwn Ao vwn..”, T L Y.L, 7L — reading of individ-

ual words uncertain] [?]

"The keeper of Shabbos[?]... (naw amwn[?])... it shall be reckoned
to him[?] like a meal-offering[?] (Anma[?])” [?]

[Obscure: ... 702>, 585 "mbwnb...”, "9 93...”, "oawoa 1n2...”,
"> AmmA...” — 4 lines, connective diction not confidently resolved]

H
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”And he shall behold[?] (mm[?])... every keeper of Shabbos[?]
(naw mmw 53[2])... but the profaner[?] (95ma[?])... a duty of holi-
ness[?] (w7p nam[?])” [7]

”And the day shall command the duty of the day[?] (2vn nam x> om[?])”
- [obscure ~1 line] [?]

“the delight of days” (o»1 nam) — an epithet of Shabbos —
”...called[?]... and the upright[?] (*7wm[?])... a day that shall be
all[?] crown[?] (Ano[?])” [7]

”...the keeper[?] (mwn[?])... the worlds[?] (on%wn[?])... He
rested[?] and was refreshed[?] (ma[?])” [?]

"Remember[?] this day, sanctified[?] to renew it[?] (3or... o7...
wn2[?])... for the vow[?] rose high[?] (771 mm2393[2])... there-
fore let him give[?] (12 5¥[?])” [?] - [closing obscure ~1 line:
. .amo oy vy” [?]]

LEFT COLUMN — A MOSAIC POEM ON THE RICH AND THE POOR

Line-initial display word "»»mmx>(?) [”I begin”] [?], opening on Mishlei 22:2:
"The rich and the poor meet together” (g1 v Twy) — Mishlei
22:2 — ”...together[?] they came to strife[?] (... 25[?])”
[Obscure rhymed verse, thyme in -w then -7; ~18 lines. Leg-
ible words woven through: ”...this one in wealth[?] and that
one in poverty[?] (2 ar...maa[?] 2 an...o»7A[2])”, 7...the informer
speaks[?] (...127[?])”, "a great strife[?] (271 27w[?])”, ”...the king][?]
(19mn[2])”, .. .your kindness[?] (70n[?])”, “the multitude of your
hands[?] (777> naa1[?])”, ”...the rich man[?] (»wy[?])”, »...for my
labor is great[?] (nmay 72713[7])”, ”...how shall the rich man
stand[?] in his abundance[?] (Taynma... 22 wy[?])”, 7...in
want[?] (qoma[?])”, »...strength and... (>n...[?])”. Continuous
connective sense not confidently recoverable — poetic neologisms
defeat word-level reading.] [?]

[Closing lines: ”...and much[?] (27 nm[?]) - ...” [?]]
[Lower half of f. 534r: blank parchment.]

RiGHT coLuMN (READ ﬁRST, RTL) — THE WEALTH-AND-POVERTY POEM CON-
TINUES

This column carries the poem's four scriptural anchors and is comparatively
legible:
»...the poor man[?]... he shall consume[?] (92x°[?])... and your
legs[?] (Tpwn[?])... like a good day[?] (20 ov[?])” [7]
[Obscure ~4 lines: ”...sa%3@y...”, ~...e°n... =2y Wwy...”
”.. .ﬁ?ﬁby: Yy Ima...7, .. "7}7 nyn... oy '[73” — connective
verse, individual words uncertain] [?]
"Better a little for the righteous” (p78% vyn) — Tehillim 37:16 —
?...it crowns you[?] (77vyn[?])... to sustain[?] (5993%[?])”
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”...a king shall enrich you[?] (7vwy> 77n[?])... and the fool[?]
(>057[?])... draws near[?] (2>7°[?])” [7]

[Obscure ~3 lines: ... 7.7, ”...007 1wy...”, "and a poor
man[?] (wm[?])...”, ”...my heart a sword[?] (271 *25[?])"] [?]
”...to grovel before[?] (5 omanm5...[?])... and to abase[?] (nme™[?])
my soul[?] (wma[?])” [2]

"All the days of the poor are evil, but the good-hearted has a contin-
ual feast” (yn %2y w53 ... 3% 2w ... 00 Anwn) — Mishlei 1515
— [woven; connective words [?]].

[Obscure ~4 lines: ”...8... 5o8°...7, ”...Pwy... 7 723...7, “to the
worm[?] (e 5[?])...7] [7]

"For when goods increase ... what advantage has their owner?”
(7am0m n1392 %5 ... Pyab ws i) — Kohelet s:10 — [woven; con-
nective words [?]].

[Two short trailing lines before the foot rubric: ™1 %y...7vma mmw[2]”
- "5 % nv[?]” — obscure] [?]

[Foot-of-column rubric — two lines, set off by a preceding punctus; let-
ters now largely traceable but the words do not resolve into confident sense:]
»nmwl?] ayea?] wwl[?] 12an(z] Bp[2]” / 7rax 2] eams[?] ma?]”. Func-
tion unclear (colophon of the poem, or incipit of a following piece). Still
requires further verification. [?]

LEFT COLUMN — A POEM OF OEERING / ALTAR IMAGERY

?...his meal-offering[?] (1nman[?])... the soul of the righteous[?]
(P13 wo[?])... it was offered up like a burnt-offering, for a
[pleasing] aroma” (m% 721y> A%y [mm1]) — sacrificial idiom, cf.
Vayikra 1:9 burnt-offering language.

[Obscure ~4 lines: ”...0m 7ww...”, ”...18% mmynm...”, 7...the
throne rose high[?] (1 xoo7[?])... a dream[?] (21%n[2])”, ”...and a
spirit rises[?] (rm 1’7;7’[?])”] [?]

”...the stars[?] (202997[?])... ” [Obscure ~6 lines: ”...m01...”,
?...Dyma... oone... 7207...7, V..ot oa...”, V.. .the whole mul-
titude[?] a scattered heart[?] (ammm 25 mmn 53[2])”, 7. .he spread
his hands and his eyes[?] (wy1 717 193[?])... to be poured out[?]
(menor>[2])7] [?]

[A further sub-unit, line-initial refrain uncertain:] [Obscure ~7
lines: legible fragments ”...the stars are darkened[?] (2vam3m...
n...[2])”, 7this is the day[?] (avnm[?])”, ...for the good[?]
(...2w%[?])”, 7...he shall remember[?] (M2r[?])”, ”...for a
sacrifice[?] (mar[2])”] [7]

[A third sub-unit:] [Obscure ~6 lines: legible fragments ”...pro-
duce / grain[?] (mx1an[?])... and his hand shall be[?] (y72 *a[2])”,
?...and as one who honors[?] (71m1[?]). .. in villages[?] (27zma[?])”,
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»...his soul[?] (w=1[?])”, ”...for his hand is low[?] (1m 17> »2[?]). ..
he has no money[?] (¥ mn px[2])7] [7]
[Marginal notes in the outer (left) margin of f. 534v — small hand, readings
uncertain even at this resolution:]
* [Margin: *py mr 17°(2) or "ny mr”(?) [?] — a gloss-note beside the
mid-left column; identification requires further verification. ]
* [Margin: "2777(?) / "12797°(?) [?] — beside the lower left column.]
* [Margin: a further short faint note near the top of the left column —
traces only, not resolved. [?]]
[Lower half of f. 534v: blank parchment.]

f. 5351 (global PDF p. 49)

[Foliation, upper-left margin, pencil (modern librarian): ”s535”; above it a
struck/repeated pencil mark. Hebrew ink foliation to its right: 7"9pn (s35).]
[Librarian note: ”s35”]

The written text occupies two narrow columns in the right half of the leaf;
the left half and the lower third are blank parchment. Both columns are piyyut
(liturgical verse) — the treatise on the intercalation has not yet begun. The
hand is a small Ashkenazi semicursive; the ink is oxidized but the verse is largely
traceable on the finer tiles. A recurring line-final abbreviation 2na’ closes
many lines in both columns as a refrain-tag [expansion uncertain — possibly a
doxological cue; retained verbatim].

RIGHT cOLUMN — A PURIM PIYYUT

The stanzas are punctuated by the isolated, right-set refrain-words zme

("Purim”) and m%m (“the Megillah/Scroll”), with each stanza built around
them.

« 7...to gather [5pn9?] the good ones [*aw], like [...] [?]... the good and

the wicked [?]... but for [?] the righteous [@°p>722]...” [opening tercet

only partly traceable]
* "3myn — the evening [service]... [21?] [?]”
« o —

* "The night of Purim — this is the night [7%°%71 i1 1 omp 595]”

* "and he sends [MPwm], with good wine, and the rejoicing [223m 2w 73]”

* "Purim — on the day of the decree, the pur (lot) is as law [ov 5y o™
1°72 781 HW’TJH] ?

* ”in the decree [17m2], and he said to appoint, at the reading of the scroll
[720 nx>p2 10> mrn]”

o man —

* 7.t is fitting [A91957] ¢his... for [jow?] all [...] [2]”

* ”to recall the statute [pn 7am1%] [2]... [y2owm2] [2]”

* "from Purim [0*1181?] the man shall say [w>xi1 9nx°] [2]... to drink [mnw®?]
[2°5n?] the bitter ones [ wn?]”
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* am [gold — refrain-word?] —
”Purim — with wine they open [onma 172 o™]”
"[1amaz]... over [?] the table [jnown] [7] arranging [7my]”
“on the night of the feast [an %2...]... Purim [7mw?]...”
"a song, [?], over wine [ *9y], [omm27] there [ow] — 2ma””
”[?] he drinks [fnw], [7mm2], the son of [12] [271?] — wine 1] [2]”
"[172] [?] they exale [n1?] — Bma/ — Purim [0>m0?2]”
"with wine they fill [;%%%° 173] the cups [mo13], [nm3?] the day [ara] [7]”
“to do [mwy>] — ena’ — then they drink [jnw» 18] wine [17], all [53]”
”['[Tl’ﬁﬂ?]... until [7¥] [...] one shall say [Anx°] to his neighbor [mya] —
ama’”

The connective verse between these anchors is a compressed semicursive;
committed where the glyphs are traceable, flagged where not.

LEFT (INNER) COLUMN — A PIYYUT ON WINE

Anchor words securely legible: 1 ("wine,” recurring), 211 1 (*the good
wine”), 1887 *8 (“the fruit of the vine”), "ws (“fit, kosher”). Each line closes
with the same 2n2/ refrain-tag.
 ?[>m?] [?2] fit ["w3] and interest/increase [mam?] [2] wine [17] [2] its
measure [?] — sma’”
* ”[?] to bless, 'Creator of the fruit of the vine' [12a7 *18 X712 7725] — sma’”
* 7[?] he dwells [12w°] over wine [172] [?] and he is pleased [Ax] [?] —
[1291012] — =ma/”
* ’[?] they pour [128w?] and [jo?] the friends [2y1]; they [mmn?] the
good wine [2w 175] [?] — 2ma’”
* ”[?] all who does [menyn %3] [?] to his house [1n°2] [prm2?]”
* 7[2] making [mww] [?] a mezuzah [anm] — sma/ — [?] they slaughtered
[wnw] [?]”
* 7[?] they were [?] and a remembrance of the Torah [nmn 111an]”
* ’[omwnn?] as they do [wyns] the fathers [max] [mwy?] [?] — ena/ — [?]
he drinks the good wine [2107 P ne]”
* ”[Ano?] he rejoices [mw?] as the good [2107 73] — BMa/ — [?] and a woman
[mwxy] [2] and [1m?] [2]7
“he drinks wine [ anw?] from the [77 a...] [jp277?] — 2Ma’”
”[?] he drinks wine [ Anw>] [1°12?] its [n1m2?] it was [Anon]”
”in its season [73ara] [m?] — sma/ — [?] draws near [27p°]”
"[?] the cup [0wn] [2] [1am12?] and to us [1] [w2512] — =ma’”
”[2] before [119%] [095?] precious [p°] wine [171?] — =ma/ — then 9]
[17o10?] between [a]”
* ”[1ny?] and shall arrange [11y7] over his mouth [v8 5y] [nn?] — 2na’”
* ”[?] he drinks wine [ nnw2] [jw?] [?] pure ["m3] the 7] — =ma/ —
perpetual wine [7nn 1]
« ?[1?] to all [53%] [1y2?] and wine [1] — 2m2’ — then [18] he sends
[M52°] to his neighbor [1y15] to good [2109%], and [ovromm?]”
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* "portions [min] — smz/ — then [118] the pure [12n] [787]”

* "the [vrr?] [?] shall eat [5ax?] enfeebled [pwy?] — »93? — [o*10?] and
in [1m27?] [27y?] and craftsmen [p*wm] — 2na’”

* "[completed — 7om2]”

f. 535v (global PDF p. 50)

Again two narrow columns; the left half and lower two-thirds of the leaf are
blank. Still piyyut; no calendar text.

RIGHT COLUMN — CLOSE OF ONE PIYYUT (?20M), THEN AN ”EGYPT” MONORHYME
)
PIYYUT

The upper right column brings a piyyut to a close on the theme of the refined /
expounded teaching:
* ”[?] the fifth [wnnnz] [2] [15w07] to [5]”
* “beaten fine [w N3], from before the King [1757 *181] and the [1rwwom?]”
* “and the expounded ones [0°@117m]; all the House of Israel shall ascend
[>y> Sxws nva bo]”
* 7[p5y?] the refined ones [o*v1on?], and they clothe themselves in glory
[A715 wab]”
* the pure ones [1?], the expounded ones [w1717] — %em [completed].”
Below the completion-marker a new piyyut opens, headed #1721 229y ("the
Great Maariv”). From its second stanza on it becomes a monorhyme compo-
sition whose every stanza-line closes on the rhyme-word a1 ("Egypt”); its
theme is Jacob's descent, the sojourn, and the deliverance in Egypt.
* ”the Great Maariv [»11am 22yn]”
* 7[»1?] my couch [*33v1?] not [x2] [Yommun?]”
* ”and when [1...] he awakes [y?pr13], the son of [12] [?] as the day [o15]
kaidi
* ”[?] he shall sing [r], their master [121], to him [¥7] he shall give praise
[55m], with a shout [Fy1n3]”
*[omw?] [5rm?] — the Maariv [2ynn]”
“in seventy [2°yawa?] [v83?] your enclosure [1nm30?] came down [A77]”
"beneath Egypt [0%n nnn] a generation [17] [pr1av?]”
"[orn?] to send them [omPw%?], and the wonder [x*%8m] your purity
[ovm?] and [1v12]”
* ”[xvnw1?] and so to your inheritance [7nomi%?] [n5v?]”
* 7after this [»nx] [071?] for good [2w5] he did great things [m>113 mwy]”
* “for [19?] I have seen [’rox7] like [Mn3?] in all the land of Egypt
[o>m%n 78 ©52]”

e oxn — 7[1wm2?]  in the crown [Awya] the wondrous ones
[%°5am/PRDa?]”

* "[n?] between [127] the statute [pn2?] [omw>?] and prepared [1971]
[ropn?]”

* omen — “reveal [12°3], take [np] [wo?] [0?] to the house [n7a%]”
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« ”[mar?] also Jacob [2py? 03] to his house [1n72%], [w51?] he shall be [m]
[xy?]”

* "[om%?] the beast/life [n] in the smiting [m373] in the land of Egypt
[o>mzn paxa]”

* "a word [127] [py°?] [*ay?] a taste [oyv] from the mouth of [*an] [j057]
[272]”

* the people [oyn] in all the land of Egypt [078n % %32]” — “behold, all
[55 17] [w2]”

* "which Jacob [3py> wx] [91?] the house [n"a1] above [9yn], and they
slaughtered [onmwn]”

* ”[xmm?] before their eyes [omry®], and what [m] [pmr?] Egypt [om3n]”

* 7and they were grieved and said [vmx»1 123971]: 'better [1205?] is our
slaughter [’mav], for so the king ordained' [7on 90 15 *3]”

* "behold, a sacrifice [mam 1] — this is the abomination of Egypt
[o12n nayn nxr]”

« "[¥om1?] to celebrate the feast [x1ma%] [10m?], and until here [0 797?] every
man [@°r 52]”

* "who [wx] [%?] shall do [Awy’] as the counsel of the land of Egypt
[o>m%n R neyna]”

* “the people trembled and were afraid [v79m™ oy v1n], all [jr 5n?], with
force [npmmal”

* "and the spirit of the Lord blew [pw3 » mm?] within them [03], and with
the strong wind of Egypt [0™13n mm pma]”

* “before [0v] they shouted [w™n] to them [o7%] [113?], and he planted
[yu?] [2] son [12]”

* “that [x717] he shall recall [15r], he shall sing [1"2°?] [?] the land of Egypt
[0zn px], a day [o7]”

* 7this [m] [Amn?] a good [mav] [?] great [5173] to the Jews [omm5]”

* "and a great deliverance in all the land of Egypt [y 532 a2v13 aymwm
o™xn]”

LEFT (INNER) COLUMN — AN "EGYPT” MONORHYME PIYYUT ON THE EX0DUS

The inner column carries a second monorhyme piyyut, again rhyming line-
finally on @»8», now on the Exodus: the Passover-slaughter, Pharaoh, the
plagues, and the going-out.

* "when the time came to slaughter their Passover-offerings, they slaugh-

tered [ome omnon mwnw Bt yoana]”

* ’the children of Israel [2x7w> »13] [m?] their [?], and behold, Egypt
[Do%n mam]”
»[mmb?] [m22?] [nr?] [tun?] [291°?] over the idol [2xy7 5y]”
”[nmonn?] and there was blood in all the land of Egypt [0713n yax 931 o7 m]”
"what [71] casts [>°wn] this [71] [Ap?] [wm?] like [was] [noyn?]”
"and when ["3] they [w1?] [w1%?] [2] the land of Egypt [03n yax]” —
»[2v?]”
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* ”[ooma?] the day [orn] [qoy>?] [?] and he shall drive out [37?] every
firstborn [122 52?]”
* ”in the land of Egypt [o73n yaxa]” — “they told [mm0] [wr?] [5v?]
[pr2]”
* 7and [vm2] [512] [m7?] to send [m9w5] the people [aya] [»n?] there
[ow]”
* "Pharaoh king of Egypt [0>%n 771 y7n]” — "[mav?] Pharaoh [ya9]”
* ”and he said to him [¥2 mxn]: 'Poyonnz] [595?] the spirits [mmnn]
[q0v?]”
* "[uybv?] for [*0] [v*?] [1av?] in Egypt [0¥ma]'” — "Pharaoh [mynm]”
* "[1ry?] [vy2?] from sending them [omowon], for he would not release
[y &5 »22]”
* ’to send them [on%w%?] to their [?] in Egypt [03ma]” — "[moy>?] [vr?]
[y72] [prr?] and [r1?]”
* “his neighbor [11y1] [L’mwa?] the destruction [120], and this [nxm] [jron?]
over [5¥]”
* ’the land of Egypt [0™8n yX]” — "a generation [7] [mm?] [v5w?]
[ m?]”
« “for [»3] [v?] he sent [M5w] plagues [nom?] and wonders [o°nowm] within
[*591n32]”
* "Egypt [0m3n]” — ”[1?] the exalted ones [»1?] and they shall say
[y mxn], to say [x>]”
* "[omwa?] [wor?] a psalm [mm] for a psalm [mmb] [nm5?] Egypt
[2n(@)]”
* "[yow?] peoples [ony] [var?] and [vy?] before [wa%?] [»n2]”
* "[1ye?] [*>mm2] Egypt [0mn]” — “the whole [997] [#5?2] was [anen]”
* ”[12?] to [ArwnA®?] the son of [ja] [j21?] [2om?] [wo?]”
* "[1rv?] [Morn?] and Egypt [0™zm]” — "Egypt [zn?]”
* “they went down [177°] them [071] and all his host [¥>’n 531] and the vessels
of Israel [5xw» 5317]”
* ”[12?] to their voice [877%], and it was, when [»3 >1m] [0?] the world
[a5y] [a>we?]”
« "with great joy [127 AMnwa], and they all said [0 Tmxn]” — "[wm?]”
* ”[72w1?] and counsel [A23] [?] and it shall be called [x7p"?] the Lord
[mm?] Shabbos [nawn] to [5]”
* “the great [21737] and the [Pwm?], and [ym>1?] he shall go out [xx7?]
Egypt [om2n]”
* "wine [1"n?] as a remembrance [73137] [ov?] he brought up [%y] the
blessing [137271]”
o [rvy?]” — 2[ome]”
[Beneath both columns the lower portion of the leaf is blank parchment.]
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f. s36r (global p. s1)

[Foliation: pencil ”536” / ”s63” in the upper-left corner; a faint untraceable
Hebrew word above the pencil numeral.]

Same moladot / 19-year-cycle table as f. 536v, but the primary ink is heavily
oxidized. The layout is confirmed — faint centred "o 7um”[?]” headings and
a full grid of two-letter simanim with subscript numerals — but the individual
cells (both simanim and subscript chalakim) are a pale gray wash and cannot be
traced glyph-by-glyph without fabrication.

* [Margin/centred headings, per block: faint "0 9wmn”[?]” rubrics parallel-
ing f. 536v; cycle numerals not traceable. [numeral:?]]

* [llegible: the entire moladot grid of f. 536r — both the weekday-simanim
and their subscript chalakim — is lost to oxidation and is NOT commit-
ted. Not recoverable at this resolution; genuine ink-loss, not withheld
reading.]

The lower third of the leaf is blank parchment.

f. s36v (global p. 52)

A moladot table by 19-year cycle (nmmn), legible in structure and in most of
its bold simanim. Four cycle-blocks are present on this side, running (by the
closing dividers) 101 = "0 = ©"01 — ¥270 — 269 — 268 — 267 =) /), the whole
closed by "p*50”. Each block = two main lines of two-letter weekday-simanim,
each siman with a subscript chalakim numeral beneath it.
Cycle-headings (right margin, verbatim, top — bottom):
* 1”071 mn [= cycle 267; final letter 1/7 uncertain] [numeral:?]
* 1071 mn [second block; written compactly, possibly 1”07 = 268] [nu-
meral:?]
* o7 Mmn [= 268; final A/m ambiguous] [numeral:?]
 v"o7 NN [= 269]
« amm (7)y270 =] /; written ™y”/”y1”] [numeral:?]?
Closing rubrics (centred, verbatim, block order):
« o1 mn o9wa”[?] ["Cycle 26[?] is completed”] [numeral:?]
* 1701 mn 05w [*Cycle 267 is completed”] [1/7 uncertain] [numeral:?]
* n"o1 7 oow1 [*Cycle 268 is completed”] [/ uncertain] [numeral:?]
* v"o1 mn 09w [*Cycle 269 is completed”]
p?20 ["Finished” — Aramaic colophon marker]

RECOVERED MOLADOT CELLS

Reading conventions for the tables below:
* pos = position of the cell within its line, counted right-to-left as written
(1 = rightmost). This is a positional index only; it is not asserted to be a

3unconfirmed as a separate cycle — the closing 0%w1 dividers run only through v"o1 (269),
with ”p"%0” immediately after; no data is committed to a 270 block
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specific "year N” of the cycle, because the exact cell-count per line could
not be fixed with certainty on the leaf.

* siman = the two-letter group as written (weekday-letter + second letter);
an internal [?] flags a glyph at the confusable floor (3/3, a/m, 173, 3/1, w/n).

* chalakim = the subscript numeral beneath that siman; committed where
it resolved under magnification, [numeral:?] where it did not. No
chalakim value was inferred from its siman, its neighbour, or an expected
molad step.

Cycle 187 (267) — first block:

pos (R-L) siman chalakim
line 1

I 7} [numeral:?]
2 22 ™m

3 1[r?] )

4 m 5

5 7o) vh[?]

6 25 mo[?]

7 o [?]

8 a[22][?] [numeral:?]
line 2

1 [17n] y

2 20[?] b

3 s o)

4 wo m

5 2 "

6 o1 [numeral:?]
7 | [numeral:?]
8 2121 [numeral:?]

Cycle 1"0/n"0n (267/268) — second block (closed by 107 a1 obws”):

pos (R-L) siman chalakim
line 1

1 ['/n] 20

2 on J0

3 x1[?] [numeral:?]
4 > [numeral:?]
5 o [numeral:?]
6 wR [numeral:?]
7 e »

8 o[?] M

line 2

1 wd 10

2 nr J0

3 n no

4 vo o
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pos (R—L) siman chalakim
5 Al v

wo[?] m

1 2%

Cycle nen (268) — third block (closed by "n"o1 mimn obwa”):

pos (R-L) siman chalakim
line 1

I v [numeral:?]
2 o a[?]

3 [?] w(?]

4 an ny[?]

5 2 [numeral:?]
6 wn[?] va[?]

line 2

I o na[?]

2 ) a[?]

3 25[?] o[?]

4 o [numeral:?]
5 mo[?] [numeral:?]
6 x1[?] [numeral:?]
7 v?] [numeral:?]

Cycle ©"8m (269) — fourth block (closed by "v"07 7mnn 05w1”, then "p?50”):

pos (R—L) siman chalakim
line 1

I m[?] 25[?]

2 2 »[?]

3 vA[?] w[?]

4 2 [numeral:?]
5 wi?] [numeral:?]
6 7] [numeral:?]
7 ) [numeral:?]
line 2

1 wo no

2 on 12

3 no[?] nple]

4 na[?] (2]

5 o [numeral:?]
6 ) [numeral:?]

The lower third of the leaf is blank parchment below "p*50”.

ST
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11639

Global pp. s3-s4 / ff. 537r-537v — Luach kevi'ut (running-prose
calendar of year-types)

Nature of the text (both folio sides). A running-prose luach in a single Sephardic
semicursive hand. It gives three year-type paragraphs, each walking the whole
year in calendar order: month headers, then the weekly Torah portions and the
festivals/fasts, each item followed by a small token — a weekday for a festival/fast
(@w/ov + letter) or a day-of-the-month for a Shabbos portion (numeral + the
particle read here as 13, "of it/of the month”; the final glyph is ambiguous
between 12 and 13, noted once and not re-flagged). Each paragraph closes with
p’20. The portion and festival names are legible and are committed; the tiny
tokens are recovered where the glyphs can be traced and flagged [numeral:
?]1 / [day: ?] where they cannot. No token has been supplied from the fixed
calendar sequence — see the closing note.

Ink/format: black iron-gall throughout; no rubrication. The text block on
f.s37r fills only the upper part of the page (lower half blank parchment); on
f.s37v it fills the upper two-thirds. Marginal year-type labels in the same hand.

[PARAGRAPH I] — YEAR-TYPE /015 (COMMON YEAR) — F.537R

[Margin: mows ("common/regular year”); an accompanying kevi'ah-siman is
not confidently legible — [?].]

Tishrei. Rosh Hashanah ["1], yom 2 (Monday). Tzom Gedaliah, yom 7
(7 0v; the token is dalet, not resh). Vayelech, the 6th (3). Yom Kippur, yom
7 (7 0r"). Ha'azinu, the 13th (3) [?]. Sukkot, yom 2 (Monday). Shabbos of
Sukkot [ma1 5w mw], the [20th] (5) [?]. [Simchat] Torah / Berakhah, yom 3
(Tuesday). Bereishis, the 24th (173).

Marcheshvan [ — month-opening notation, [?]]. Noach, the 28th (1"3)
[?]. Lekh Lekha, [the 18th?] (n™) [?]. Vayera, the [r7¢h/18¢h] (1/n™) [?]. Chayei
Sarah, the 25th (7).

Kislev. Toledot, the [3rd] (3) [?]. Vayetzei, the 1oth () [?]. Vayishlach, the
14th (1) [?]. Vayeshev, the 24th (775). Chanukah, next day / yom [1?] —
1 ar s [?].

Teves. Miketz, the 2nd (3). Vayigash, the [oth] () [?]. Asarah be-Tevet
[nava mwy], yom [?]. Vayechi, the 17th (") [?].

Shevat. Shemos, the 3oth (%) [?]. [Rosh Chodesh] Shevat, yom 1 [?]. Va'era,
the [?] (o¥2 — token illegible) [?]. Bo, [the ?] [?]. Beshalach, the 15th ("0).
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Yitro, the 22nd (2"3). Mishpatim, [and Shekalim?] vy [?]. [Shekalim] the 29th
(v) [2].

Adar. [ ] the [17th?] [?]. Terumah, the 6th () [?]. Ta'anit Esther [nor oy],
before, on yom 71 (Thursday). Tetzaveh / Zakhor, the 13¢h (3) [?]. Purim, [ ]
[?].

Nisan. [Rosh Chodesh] Nisan, yom 1 [?]. Tazria / [Metzora], [ ] (2 ... )
[?]. Vayakhel-Pekudei / ha-Chodesh [wanm], the 24th (773). [ ] the 12th (27)
[?]. Pesach, yom 3 (Tuesday). Shabbos shel [Pesach / mitzah] [zn 5w naw],
the 19th (v). Shemini, the 15th () [?].

lyar. Tazria-[Metzora] [y>], the 3rd (J) [?]. Acharei-Kedoshim
[o>w1p1 » ], the [?] [2]. Emor, the 17th () [?]. Behar, [ ]. Bechukotai, the
24th (7).

Sivan. [Rosh Chodesh] Sivan, [ ] () [?]. Bamidbar [127%2], the 2nd (2) [?].
Shavuos, yom 7 (7 01). Naso [pw3], the [oth] (v) [?]. Behaalotecha [7mbyna],
the toth (*) [?]. Shelach, the [28th?] (o) [?].

Tammuz. [Bamidbar/Korach] 7mn the [4th] (7) [2]. Chukat [n7m], the 4th
(7) [2]. [Balak], the 14th () [?]. Pinchas [Tueaw/onws], the [28th] (n7) [2]. [17
be-]Tammuz [1mn2 qvn], yom 3 (Tuesday). Pinchas [oms], the 28¢h (n"2) [?].

MATOT-U-MAS'EI [>yon1 nmon], the [numeral: 7173 (25) / 7" (28) 2] —
see the Mas'ei-token verdict below; the glyph is NOT 275 (32).

Av. [Av] 35 o8 — the 23rd (x72) [7].

Elul. [ ] 32172 ' ' 0737 [token illegible, ?]. [Va'etchanan/Ekev?] [wmm],
the 13th () [2]. [Shoftim?] 22w, the 22nd (279) [?]. Re'eh [Tm7/7x7], the 24th
(7m2).

Tishrei [of the following year] / closing notes. [Tow% *wn] ... Shoftim
[ovaw], the [4th] (7) [?]. [Ki Teitzei] y7an, the 18th (7) [?]. [Ki Tavo] 12an,
the 18th (n™) [?]. Nitzavim, the [24th/2sth] (779) [?]. Tishrei — [m721] yom
7 (Thursday). Ha'azinu [yorvna], the 3rd (3) [?]. Tzom Gedaliah [77573 oy],
... next day yom 1. Yom Kippur [18°3] ... the [?]. A closing gloss (running
prose): “the Shabbatot are divided ... a festival-day falls between for Sukkot
they intercalate/renew, and Vayelech ... they return ... they release, with the
writings/documents [0an3 oy].” [Several words here [?].]

m> 90 [end of Paragraph I; the trailing m3/a is a scribal closing flourish, [2].]

[PARAGRAPH II] — YEAR-TYPE [/77279%? — THE MARGINAL LABEL IS NOT CONfi-
DENTLY LEGIBLE, [2]] — F.537R (LOWER) CONTINUING TO F.537V (UPPER)

[This paragraph is markedly longer than Paragraphs I and III, consistent with a
leap year, but a second Adar was not read with certainty, so the year-type is
flagged.]

Tishrei. Rosh Hashanah [2wi1 nm], yom 2 (Monday). Tzom Gedaliah, yom 2
(Monday). Vayelech, the 6th (7). Yom Kippur, yom 7 (7 0v'). Ha'azinu, the 13th
(3) [2]. Sukkot, yom 2 (Monday). Simchat [Torah] of Sukkot [m>0 >w nnw],
the [20th] (3) [?]. Berakhah / Simchat Torah, yom 1 (Tuesday). Bereishis, the
24th (7).
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Marcheshvan [7¥ [?]]. Noach [n3], yom 7 (v=7') [?]. Lekh Lekha [75 79],
the [?]. [Vayera] the [10th?] () [?]. Chayei Sarah, the 25th (7"3).

Kislev. Toledot, the [3rd] (3) [?]. Vayetzei [197], the 1oth (°) [?]. Vayishlach,
the 14th (1) [?]. Vayeshev, the 24th (773). Chanukah, next [day].

Teves. Vayechi/Miketz, [?]. Miketz [ypn], the 2nd (3). Vayigash, the [oth]
(v) [?]. Asarah be-Tevet [nava mawy oy], yom [?].

Shevat. Vayechi, the 17th (1) [?]. Shemos, the 30th (3) [?]. [Rosh Chodesh]
Shevat, yom 1 [?]. Va'era [»], [ ] [2]. Bo [1an 73], the [8th] (m) [?]. Beshalach,
the 15th (""v). Yitro, the 22nd (3"3). Mishpatim [and Shekalim ], [Tehillim?]
0°2n the 29th (v"2).

Adar. Acharei [n8], the 17th (1) [?]. Terumah, the 6th (1) [?]. Ta'anit
Esther, before, on yom 71 (Thursday). Tetzaveh / Zakhor, the [13th/17th] (")
[?]. [Rosh Chodesh] Nisan, yom [?]. Tazria [pwn] and Metzora [mm1], the 18th
(n™) [?]. Vayakhel-Pekudei / ha-Chodesh, the [24th?] (173) [2].

(f.537v, upper block — Paragraph II continues)

Nisan (continued). [195] yom 7 (Thursday) [?]. Tazria [y>7n], the 3rd (3)
[?]. Metzora [yvn], the 1oth () [?]. Pesach, yom 11 (Thursday). Shabbos shel
Pesach [no2n nav], the 14th (7).

Iyar. Acharei 7], the [20th?] (3) [?]. Iyar ["9x] [7] [?]. Kedoshim
[0°wrp?], the 17th (™) [?]. Emor, the 8th (1) [?]. Behar, yom [ ] [?]. Bechukotai,
the 22nd (279).

Sivan. Bamidbar [127m3], the 29th (v"3) [?]. [Rosh Chodesh] Sivan, yom 1
[?]. Shavuos, yom 1 (Friday). Shabbos shel [Shavuos], the [?]. Naso [mynaw? —
token] the [7th] (1) [?]. [Behaalotecha] y>ws, the 14th (77) [?]. Behaalotecha
[m>yma], the [4th] (7) [2]. Shelach, the 28th (n"2) [?].

Tammuz. [7120/Korach] the 3rd (3) [?]. Korach [m7], the sth (7) [?]. Chukat-
Balak, the 12th (27). [ ] the 14th (1), on yom 71 (Thursday) [?]. Pinchas, the
19th (v™) [2].

MAS'EI (Paragraph II). Matot-u-Mas'ei [*yom mwn], the 15th (Y0) [commit-
ted].

Av. Av [3&], yom 7 (1 01'=7) [?]. Devarim [0127], the 4th (7, v=7) [?].
Tishah be-Av [33n 0?2 — 9 Av], yom 71 (Thursday). Va'etchanan [jannx1], the
17th (1) [2]. Ekev [213], the 18th (n™) [?]. Re'eh [Ax=], the 25th (7).

Elul. Elul [%%x], [v1] [?]. Shoftim [ovaw], the 2nd (3) [?]. Ki Teitzei [x3n],
the 15th (v). Ki Tavo [12n], the 22nd (2"9) [?]. Nitzavim [2°2x21], the 30th (5)
[2]. [Team [][2].

Tishrei [following year]. [13w% »wn] ... Chatzos/[mzn] yom T (Wednesday)
[?]. Tzom Gedaliah, yom 2 (Monday). Vayelech/[»m] [?]. A closing gloss: "at
the time ... Shabbos of he intercalates ...; and Vayelech before Shabbos of its
intercalation [ynmayn naw].” [Several words [?].]

»%0 [end of Paragraph II].

[PARAGRAPH III] — HEADING (INLINE, ENLARGED) 2’9 — F.537V

[Margin: vws; heading written large in-line as w») ("a fit/kosher year”).]
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Tishrei. Rosh Hashanah [2wn nm], yom 2 (Monday). Tzom Gedaliah
[573 03], yom [%?] [day: ?]. Vayelech, [the 7¢th] () [?]. Yom Kippur, yom 7
(7 o). Ha'azinu [1x7...], the [20th] (9) [?]. Sukkot, yom 2 (Monday). Shabbos
[momn], the [20th] (5) [?]. Simchat Torah, yom 1 (Tuesday). Bereishis, the
24th (7).

Marcheshvan [73 [?]]. Noach, yom 7 (v=7) [?]. Lekh Lekha, [the 4th] (7, 7)
[2]. Vayera, the 14th (1) [?]. Vayishlach/[>m"1] the 18¢h (1) [?]. Chayei Sarah,
the 25th (772).

Kislev [71 p9ox]. Toledot, the [20th] (5) [?]. Vayetzei, the oth (v) [?].
Vayishlach, the r7th (i) [?]. Vayeshev, the 24th (179). [Chanukah/ax] [?].

Teves. Chanukah, yom 2 (Monday). Miketz, the 30th (%) [?]. [Teves/nav]
Vayechi [?]. Vayigash, the 7th (1) [?]. [Shabbos Teves] yom 3 (Tuesday).
Vayechi ['n7], the 24¢h (173) [7].

Shevat. Shemos, the 28th (1"3) [?]. Va'era [x7], the [25th?] (772) [?]. [Rosh
Chodesh] Shevat, yom 2 (Monday). Bo [1x2], the oth (v) [?]. Beshalach, the
3rd (3) [?]. Yitro, the 22nd (2"3). Mishpatim and Shekalim, the 27th (1"3).

Adar. Adar [72 77%']. Terumah, the 4th (7, 7) [?]. Tetzaveh, the 7th (1) [2].
[Vayakhel/1an], the 18th (n™) [?]. Ta'anit Esther, yom 2 (Monday). Purim,
yom 1 (Tuesday). Tazria [pwn] and Metzora [mm1], the 18th (1) [?]. Vayakhel-
Pekudei / ha-Chodesh [wanm], the 2sth (773).

Nisan. [Rosh Chodesh] Nisan, yom 71 (Thursday). Vayikra [xp7], the 3rd
(3 []. [ ] the 12th (2) [?]. Pesach, yom 71 (Thursday). Shabbos shel Pesach
[mo21 nav], the 17th (1) [2]. [ 1m0 [ ] [?]. Emor [x], the 15th (0). Behar
[amal, [1[2].

Iyar. Acharei-Kedoshim [0wr1p1 »nv], the 8¢h () [?]. Acharei/[?], [ ] [7].
Shabbos shel [Shavuos preparation my1aw 5w vnw], the 30th (3) [?]. Naso [»w3],
the [?] (> =il?) [day: ?].

Sivan. Sivan [1r0], yom 7 (7o) [?]. Shavuos, yom [?]. Bamid-
bar [7m5n/727ma], the 28th (7”2) [?]. Shelach, the 28th (n"3) [?]. [Be-
haalotecha/oon] the 3rd (3) [?]. Korach [mw/n™], the [sth] (7) [?]. Chukat-
Balak, the 12th (27).

Tammuz. [17 be-]Tammuz [1mna 7], yom 71 (Thursday). Pinchas, the 19th
(v) [2]. Matot-Masei [>yom wwn], the 15th (1) [2].

Av. Av [3r], yom 7 (7 0v'=7) [?]. [Devarim/o*>7] the 4th (7, =) [?]. Tishah
be-Av [2x3 "v], yom 1 (Thursday). Va'etchanan [janx1], the r7¢h (") [2]. Ekev
[ary], the 18th (77) [?]. Re'eh [x], the 25th (779).

Elul. Elul [>%x], [w] [?]. Shoftim [@*waw], the 2nd (3) [?]. Ki Teitzei [x2n],
the 15th ("v). Ki Tavo [X12n], the 22nd (279) [?]. Nitzavim [2°281], the 30th (5)
[?].

Tishrei [following year]. [»wn] ... [m127] yom 1 (Saturday) [?]. Tzom
Gedaliah [573 0¥], yom 2 (Monday). Ha'azinu [wmrn/armi], che 8ch (m) [2].

»%0 [end of Paragraph III; written large and centered. A second, doubling
P20 — as the first pass reported — is not clearly present; only a single large
centered p*90 is legible, with blank space to its right (a faded/erased second
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word cannot be ruled out). [?]] [Foliation (pencil, later hand), f.537r: ”s377;
”564”; a brief cursive note [?] — [Librarian note].]
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Calendar of Year-Types (luach
kevi'ut), continued

[Librarian note: pencil foliation and shelf annotations in the outer margin of f.
5381 — 75657, 7PN, 7538”.]

These two folio sides continue the luach kevi'ut (calendar of year-types).
Each paragraph sets out the full annual schedule for one type of common year: it
names Rosh Hashanah and the character of the year (whether Cheshvan/Kislev
are deficient or full), then runs through the entire year — the weekly Torah
portions and the festivals and fast days in order — assigning each its weekday
and/or day-of-month. Each entry closes with a centered p*90 ... mowe rubric
carrying the year-type siman.

First year-type — Cheshvan/Kislev deficient (common year), f.
538r

Opening (verbatim frame): =on pwwm »wwn — "Tishrei; Cheshvan deficient.”
Rosh Hashanah on 2 &' (Monday) — the bet is clear in header position.

The entry then runs the full year in order. Items are read; interior week-
day/date tokens are committed where traced, otherwise flagged:

* Rosh Hashanah 2 a»' (Monday)

* Fast of Gedaliah [573 0, written 71°93 oy] [day: 7(?)] (weekday-slot
glyph reads 7/7; the resh-form in a weekday slot resolves to 7, but faint
— flagged)

* Yom Kippur [1183] [day:?]

* Sukkot [day:?]; Shabbos of Sukkot [day:?]

 V'zot HaBerachah and Simchat Torah [0 nrmws 7992] [day: ?]

* Bereishis [numeral:?]; Marcheshvan [Rosh Chodesh] [numeral:?1; Lech
Lecha [numeral:?]; Chayei Sarah [numeral:?]; Toldos [numeral:?1;
Vayishlach [numeral:?]; Vayeshev [numeral:?]

* Chanukah 28»'(?) [day: 2(?)]; Miketz [numeral:?]; Teves [Rosh
Chodesh] [numeral:?]; Vayigash [numeral:?]; 10th of Teves
[n:v: n-\rzzy] [numeral:?]

* Vayechi [numeral:?]; Shemos [numeral:?]; Va'era[?] [numeral:?];
Shevat [Rosh Chodesh] [numeral:?]; Beshalach [numeral:?]; Yitro
[numeral:?]; Mishpatim and Shekalim [owawn ... 0%pw] [numeral:?]

» Terumah[?] [numeral:?]; Tetzaveh[?] [numeral:?]; Ki Tisa[?]
[numeral:?]; Vayakhel [numeral:?] [and] Shekalim

* Fast of Esther [qnox 212] [numeral:?1; Purim [numeral:?]
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» HaChodesh [wnm] [numeral:?]; Pesach [day:?]; Shabbos before/of
Pesach [day:?]; seventh of Pesach [day:?]

* Acharei [numeral:?]; Emor[?] [numeral:?]; Behar 3”5 [22]; Bechukotai
3 [27]

» Bamidbar [numeral:?]; Shavuos [mgy] [day:?]; Beha'alotcha
[numeral:?]; Shelach [numeral:?]

* Chukat and Balak[?] [numeral:?]; 17th of Tammuz [1ana 1] [day:?1;
Pinchas [numeral:?]; Av [Rosh Chodesh] [numeral:?]; Matot and Masei
[numeral:?]; Devarim [numeral:?]; Tisha b'Av [ax2 nywn] [day:?]

 Elul [Rosh Chodesh] [numeral:?1; Shoftim [numeral:?]; Ki Tetze
[numeral:?1; Ki Tavo[?] [numeral:?]; Nitzavim 1"s [28]

* "For the coming year” [X2n %371 mw’>] Rosh Hashanah 2 &1'(?) [day: 2(?)]

Closing rubric (centered, f. 5381): P78 [siman] memwe — “End; [year-type
siman]; common year.” The siman reads as an approximately two-glyph cluster
~2"3 / %3 [siman:?]; the standard keviyah for this year-type (RH Monday,
deficient) is the three-letter #"n3, so a cramped third glyph may be present but
is not legibly resolved — flagged, NOT emended to the expected value.

Second year-type — Cheshvan/Kislev full (common year), ff.
538r=538v

Opening (verbatim frame, lower f. 538r): g2wn ywwm *wn — "Tishrei; Chesh-
van full,” with wwe[n] ("common”) in the opening line. Rosh Hashanah
[day: ¥2?] — the header weekday glyph is genuinely ambiguous between bet
and gimel (the expected keviyah 7wz would give 3); flagged rather than com-
mitted.

The schedule continues without break across the foot of f. 538t onto the top
of f. 538v. Items read; interior tokens flagged:

* Fast of Gedaliah [day:?]; Vayelech [numeral:?]; Yom Kippur [om95]
[day:?]

 Sukkot [day:?1; Shabbos of Sukkot [day:?1; V'zot HaBerachah and
Simchat Torah [day:?]

e Bereishis [numeral:?]; Marcheshvan [numeral:?]; Lech Lecha
[numeral:?]; Chayei Sarah [numeral:?]; Kislev [Rosh Chodesh]
[numeral:?]

* Vayishlach [numeral:?]; Vayeshev [numeral:?]; Chanukah [day:?];
Teves [numeral:?]

* Vayigash [numeral:?]; 1oth of Teves[?] [day:?]; Vayechi [numeral:?];
Shemos [numeral:?]; Va'era[?] [numeral:?]

¢ Shevat [numeral:?]; Beshalach [numeral:?]; Yitro [numeral:?1; Mish-
patim and Shekalim [numeral:?]

* Terumah [numeral:?]; Tetzaveh[?] [numeral:?] — Ki Tisa[?]
[numeral:?]; Vayakhel and Shekalim [numeral:?]
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* Fast of Esther [numeral:?]1; Purim [written 2*18] [day:?1; HaChodesh
[wnm] m7s [25]; Pesach [day:?1; Shabbos of Pesach [day:?1; seventh of
Pesach [day:?]

* Acharei [numeral:?]; lyar [Rosh Chodesh] [numeral:?1; Ke-
doshim[?] [numeral:?]; Emor Y [15]; Behar [numeral:?]; Bechukotai
[numeral:?]

» Bamidbar [numeral:?]; Shavuos [myaw] [day:?]; Beha'alotchal?]
[numeral:?]; Shelach m”s [28]; Chukat[?] [numeral:?]; Balak
[numeral:?]; 17th of Tammuz [day:?]

» Matot and Masei v'2 [26]; Av [numeral:?]; Devarim [numeral:?];
Tisha b'Av [day:?]; Va'etchanan [numeral:?]; Ekev [numeral:?];
Re'eh [numeral:?]; Elul [numeral:?]; Shoftim [numeral:?1; Ki Tetze
[numeral:?]; Nitzavim [written 0°382 = 0°2%1] [numeral:?]

* ”For the coming year” [xan 7ixa1 mw’] Rosh Hashanah t 2v'(?) [day: 1(?)]
(the zayin head is visible but faint); Fast of Gedaliah [day:?]

Closing rubric (centered, f. $38v): mows 2”3 P90 — “End; [siman]
[siman: 2"3(?)]; common year.” Here the two glyphs after p*#0 read fairly
clearly as gimel+bet (2”3). NOTE: the expected keviyah for a full common
year with RH Monday is the three-letter n"w3; the legible cluster is only two
glyphs and does not match that expectation. Transcribed as seen and flagged
for editorial resolution — deliberately NOT normalized to n"wa.

Third year-type — "Tishrei ... full,” RH day 3, f. 538v

Marginal siman (outer margin, larger hand): 2% [with a second marginal cluster
»n' below it] [siman:?] — marginal letters, uncertain; recorded verbatim, not
interpreted.

Opening (verbatim frame): 1 *wwn...[1wn] g2wn — Rosh Hashanah on 2 av'
(Tuesday); the gimel is reasonably clear in header position. Fast of Gedaliah
[day:?]; Vayelech[?] [numeral:?]; Yom Kippur [o*183] [day:?].

The entry again runs the full year. Items read; interior tokens flagged:

 Sukkot [day:?]; Shabbos of Sukkot [day:?]; V'zot HaBerachah and
Simchat Torah [day:?]

* Bereishis [numeral:?]; Marcheshvan [Rosh Chodesh] [numeral:?]; Lech
Lecha [numeral:?]; Vayera[?] [numeral:?]; Chayei Sarah [numeral:?];
Kislev [Rosh Chodesh] [numeral:?]

* Vayishlach [numeral:?]; Vayeshev [numeral:?]; Chanukah 3av'(?)
[day: 2?)]; Teves [numeral:?]; Vayigash[?] [numeral:?]; roth of Teves
[numeral:?]

 Shemos [numeral:?]; Va'era[?] [numeral:?]; Shevat [Rosh Chodesh]
[numeral:?]; Beshalach [numeral:?]; Yitro [numeral:?]; Mishpatim[?]
[numeral:?]

» Terumah [ n] [numeral:?]; Tetzaveh[?] [numeral:?]; Ki Tisa[?]
[numeral:?]; Vayakhel[?] and Shekalim [numeral:?]
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* Fast of Esther[?] [numeral:?1; Purim [day:?]; HaChodesh [wnm]
[numeral:?]; Pesach [day:?]; Shabbos before/of Pesach [day:?]

* Acharei [numeral:?]; Iyar [Rosh Chodesh] [numeral:?]; Kedoshim
[numeral:?]; Emor [numeral:?]; Behar [numeral:?]; Bechukotai[?]
[numeral:?]

« Bamidbar [numeral:?]; Sivan [Rosh Chodesh, 110] [numeral:?];
Shavuos [myaw] [day:?]; Beha'alotcha [numeral:?]; Shelach
[numeral:?]; Chukat[?] [numeral:?]; Balak 72v'(?) [day: 7(?)I;
17th of Tammuz [1nana @y ayaw] — namw® 2y an (Pdeferred to the
following day”), the deferred fast then falling on [day:?]

The entry continues at the foot of f. §38v; the last legible line ends ”...nyaw
oY N Ty T3 1mna wy [2]7. [Text continues beyond this folio side; whether
the entry closes with its P20 rubric on the following folio cannot be determined
from this opening.]

Nature of these two pages. Both sides of f. 539 continue the luach kevi'ut
(calendar of year-types) begun on the preceding folios. Four (partial) year-
type paragraphs walk a year through its months, weekly Torah portions, and
festivals/fasts, each item tagged with a token. At high magnification the token
grammar resolves: each name is followed either by a weekday token or X (X =
8/1—/) or by a day-of-month token of the form <n> 12 (12 = "in it,” i.e., the nth
of that month) — e.g. 122”3 = "the 22nd,” 12 v"0 = "the 15th.” Three paragraphs
close with a P70 <siman> n72y/MLWs end-rubric; the fourth runs off the foot
of 539v with no closing rubric on this leaf. The portion/month/festival names
are committed with high confidence. Weekday tokens (' ow, "7 av, 7 o, etc.)
and distinctive day-of-month numbers (12 7"0) are committed where the glyph
traces cleanly; the tens-letter of the day-of-month tokens (at the 3/3/7/n/%
confusability floor) is flagged [day:?] wherever it does not resolve.

The written block sits on the right half of the leaf; the left half and the lower
third are blank parchment.

[Paragraph 1 — tail of a leap-year type; closes nmatyn® ... p%0.] Pinchas
[day:?]; the month of Av, [1 ov/?][day:?]; Matot-Masei [day:?]; Devarim [day:?];
the Ninth of Av (Tish‘ah be-Av) — the fast observed [nidcheh] until the next day;
Va'etchanan [7 0v/]; and “be strong” (ve-chazak) [day:?]; Eikev [day:?]; Re'eh
[day:?]; the month of Elul; Shoftim [day:?]; Ki Teitzei [day:?]; Ki Tavo [day:?];
Nitzavim [12 n"3?][day:?]; Tishrei; the day of the assembly (Hakhel/atzeret)
[2 0v/]; the Fast of Gedaliah (Tzom Gedaliah), day [numeral:?]; Vayelech, day
[numeral:?]; Yom Kippur [7 ov/][day:?]; [ ... ]122.

P90 [siman: [2"[71/3[?] — two leading letters only trace; Pesach-day letter not
legible] na2yn% — end of the leap-year type.

[Paragraph 2 — a full common year (mows), Rosh Hashanah on Thursday;
closes mawwe [?x]w"n P”?D.] Tishrei, and Rosh Hashanah [on] Thursday [mov/];
the day of the assembly, Thursday [L>77n1 = “and it [the assembly/reading],”
3 or/?][day:?]; the Fast of Gedaliah, observed until the next day, day [numeral:?];
Yom Kippur [70v/][day:?]; Sukkot [on] Thursday [ 017]; the Shabbos of

60



CALENDAR OF YEAR-TYPES (LUACH THIRD YEAR-TYPE — "TISHREI ... FULL,” ...

[the intermediate days of] Sukkot [day:?] — Avws; [V'zot ha-]Berachah on
Monday [2 o17], and Simchat Torah [7 ov/][day:?]; Bereishis [1a 775?][day:?];
Vayeishev [and ve-zot?] [day:?]; [ ... ] [day:?]; Vayeira [1210]; Chayei
[Sarah] [12 2"57][day:?]; Toldos [12 v">?][day:?]; [the month of] Kislev [%/?];
Vayeitzei [day:?]; Vayishlach [12 3?][day:?]; Vayeishev; Chanukah [on] Thurs-
day [ 0v]; [day:?]; [the month of] Teves; Vayigash [12 "1?][day:?]; the Tenth
of Teves (Asarah be-Tevet), day [numeral:?]; Vayechi [1 1?][day:?]; Shemos
[12 n™?][day:?]; Va'era [1a aa?][day:?]; Beshalach [7or/]; [ ... ][day:?]; Yitro
[12 1?][day:?]; Mishpatim [12 7"5?][day:?]; the month of Adar, and [the second]
Adar [1781]; Terumah and [parshas] Shekalim [day:?]; Tetzaveh and [Zachor?]
[day:?]; the Fast of Esther (Ta‘anit Esther), day [ ov/][day:?]; Purim [y or’]; [Ki]
Tisa [1 vv?][day:?]; Vayakhel and [parshas] Parah [12 275?][day:?]; [Pekudei?]
and [parshas] ha-Chodesh [12 v"5?][day:?]; the month of Nisan [> o1/]; Vayikra
[day:?]; [ ... ][day:?]; Pesach, on the next day [le-machar]; on Thursday [71 ova/];
the Shabbos [Chol ha-Mo'ed] of Pesach; [Metzora?] [12 n"5?][day:?]; the month
of lyar, [on the 2nd/3rd] [372?][day:?]; Tazria and Metzora [12 'm?][day:?];
Acharei and Kedoshim [day:?]; Emor [12 v™?][day:?]; Behar and Bechuko-
tai; [ ... ] the month of Sivan [1 0v/?][day:?]; Bemidbar [12 ?][day:?]; Shavuos
[on] Monday [2 0v/]; Nasso [12 1"?][day:?]; Beha'alotcha [12 n™?][day:?]; from
the month of Tammuz [day:?]; [ ... ] [day:?]; Chukat [12 vv]; Balak [177];
the Seventeenth of Tammuz (Shiv‘ah ‘Asar be-Tammuz), [nidcheh] observed
until the next day, Shabbos [r o1/]; Pinchas [1 375?][day:?]; the month of Av
[r 0v/]; Matot—Masei [day:?]; Devarim [12 'm?][day:?]; the Ninth of Av, the
fast observed until the next day, day [numeral:?]; and "be strong” (ve-chazak)
[12 yv?][day:?]; Eikev [1227%?][day:?]; Re'eh [12 v"s?][day:?]; the month of
Elul [ v"a?][day:?]; Shoftim [13 »?][day:?]; [Ki Teitzei?] [1 am?][day:?]; Ki
Tavo [12 1"3?][day:?]; Nitzavim [12 1"35?][day:?]; Tishrei; the day of the assembly,
Tuesday [a or amin/][day:?]; the Fast of Gedaliah, Thursday [ 0v/]; Vayelech
[ '7?][day:?]; Yom Kippur [on] Thursday [71 0v/]; the day of the assembly
[emirn][day:?].

[Closing note, in prose:] ”...when Rosh Hashanah falls on Thursday ("7 o1%),
and Marcheshvan and Kislev are [ke-sidran / their normal length], the [reading]
changes ... from Vayechal ... and they are filled (1%%") in a common year
(monws).”

w"n P70 [Pesach-day third letter not securely legible; the closing note fixes
this as the RH-Thursday, complete common year, i.e. the Xwi-type] momws —
end of the common year.

[Lower third of f. s39r is blank parchment.]

Single justified block on the left half of the leaf, beginning below the upper
third (blank above); the right half and the lower portion are blank parchment. A
marginal year-type siman stands in the left margin beside the lower paragraph.

[Paragraph 3 — a full leap-year type (mmayn), walking Tishrei—Tishrei;
closes memayn [?wln pooo.] [Vayeishev?] [numeral:?]; Bereishis [12 7752 [day:?];
the month of Marcheshvan [12 775?][day:?]; Noach [12 7?][day:?]; Lech Lecha
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[a 'm?][day:?]; Vayeira [12 vv]; Chayei [Sarah] [day:?]; Toldos [13 v"5?][day:?];
[the month of] Kislev; Vayeitzei [day:?]; Vayishlach [day:?]; Vayeishev;
Chanukah [on] Thursday [ 01]; day [numeral:?]; the month of Teves;
Vayigash [12/?][day:?]; the [Tenth] of Teves, day [ov nava][numeral:?];
Vayechi [1 1?][day:?]; Shemos [12 n"?][day:?]; Va'era [day:?]; the month
of Adar, and [the second] Adar [7%1]; Terumah [ 1?][day:?]; Tetzaveh
[day:?]; Ki Tisa [13 'm?][day:?]; Vayakhel and Pekudei [12 275?][day:?]; and
[parshas] Shekalim [day:?]; and [parshas] ha-Chodesh [12 v"o?][day:?]; [ ... ];
the Fast of Esther, Thursday [71 0% — moved earlier, mukdam]; [*v?] and
[parshas] Zachor [12 "1?][day:?]; Purim, on the next day [le-machar]; [ ... ];
Shavuos [on] Thursday [7 or/?][day:?]; be-ha‘alotcha [12 "v?][day:?]; Shelach
[on] Monday [2 a17?]; the month [ / new-moon] [12 %?][day:?]; Chukat
[12 5?][day:?]; [Emor/be-har?] [1/?][day:?]; Balak [1"?]; Pinchas [12 7?][day:?];
the Seventeenth [of Tammuz], [nidcheh] in Tammuz, Tuesday [10/];
[ve-etchanan?] [day:?]; Masei [12 n"5?][day:?]; the month of Av, Monday
[2 0v/]; Devarim [day:?]; the Ninth [of Av], observed [nidcheh], Tuesday
[ o»?][day:?]; and “"be strong” (ve-chazak) [day:?]; Eikev [12 27%?][day:?];
Re'eh [day:?]; [the month of Elul?]; Shoftim [1a "?][day:?]; Ki Teitzei [day:?];
Ki Tavo [day:?]; Nitzavim [12 7”5?][day:?]; the month of [Tishrei?] — the day
of the assembly [on] Thursday [71 2%/]; the day of the assembly [w>1in][day:?];
Gedaliah, observed [nidcheh] on [Shabbos / the day], day [numeral:?]; Yom
Kippur, and one weeps (ve-tivkeh) [day:?].

w1 p*90?] [second/third letters not securely legible; the paragraph's single-
Adar pairing with the prior Xwi common year suggests the RH-Thursday leap
type 3w, but the ink does not confirm the letter] n1ayn — end of the leap year.

[Paragraph 4 — a common year (Tewe), walking from Tishrei; a marginal
siman stands beside it; ends on this leaf without a closing rubric (blank parch-
ment follows below).] Tishrei, and this is [the year-type] [wanm Y2x12][day:?];
Rosh Hashanah [on] Thursday [1 o17]; the day of the assembly [wmin][day:?];
the Fast of Gedaliah, observed [nidcheh] on the next day (le-machar), Shabbos
[r or%’]; Yom Kippur [day:?]; Sukkot [on] Thursday [71 o1/]; the Shabbos of
Sukkot [12 7?][day:?]; [V'zot ha-]Berachah and rejoicing (simchah) — the
Torah [reading] [day:?]; Bereishis [12 775?][day:?]; the month of Marcheshvan
[2 7757][day:?]; [Noach — the 8th?] [ 'm?][day:?]; Lech Lecha [day:?]; [
... ]; Chayei [Sarah] [day:?]; Toldos [day:?]; the month of Kislev [day:?];
Vayeitzei [day:?]; Vayishlach [day:?]; Vayeishev [12 w?][day:?]; [ ... ]; the
month of Teves [12 "»?][day:?]; Vayigash [day:?]; the Tenth of Teves, Thursday
[ or mwva’?][day:?]; Vayechi [12 27?][day:?]; Shemos [12 v?][day:?]; Va'era
[day:?]; [ ... ] [ w?][day:?]; Beshalach [1a 7"?][day:?]; Yitro [1a n"?][day:?];
Mishpatim and [parshas] Shekalim [12 7”5?][day:?]; the month of Adar [day:?];
Terumah [12275?][day:?]; Tetzaveh and [parshas] Zachor [12vv?][day:?];
the Fast of Esther, Wednesday [7o1’]; Purim, Thursday [ 0v/]; [Ki] Tisa
[ r?][day:?]; Vayakhel [and Pekudei?]; and [parshas] Parah [12 275?][day:?];
the month of Nisan, [on the 20th?] [5>ov/?][day:?]; Vayikra and [parshas]
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ha-Chodesh [12775?][day:?]; [ ... the 8th?] [1 'm?][day:?]; Pesach, Shabbos
[r o17]; the Shabbos of Pesach [12 vv?][day:?]; Shemini [vv?][day:?]; [ ... ;
Pesach [12 275?][day:?]; Shemini [12 v"5?][day:?]; Acharei [12 »?][day:?]; Tazria
[day:?]; and Metzora [12 "?][day:?]; Acharei and Kedoshim [12 3?][day:?];
Emor [12%?][day:?]; Behar and Bechukotai [12175?][day:?]; the month of
Sivan, Tuesday [ 01/]; Bemidbar [day:?]; the month of Sivan [ 775?][day:?];
Shavuos, on the next day (le-machar), Shabbos [t 0v/]; the day of the assembly
(atzeret) [1227?][day:?]; Beha'alotcha [day:?]; [Shelach?] [v w?][day:?];
Shelach [ 7=?][day:?] ...

[The block ends within the written area without a closing rubric; blank
parchment follows below. This paragraph's ivws ... p°%0 rubric is not present
on this leaf.]

[Marginal siman, left margin beside Paragraph 4: two/three cramped let-
ters that do not resolve; reads approximately 2]"1?] with a following mws —
[siman:?] mws. Not securely legible. ]

[Lower portion of f. 539v is blank parchment.]
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Sod ha-Ibbur — ff. s40r—s40v (global
PDF pp. 59-60)

[Later hand / pen trial, upper margin of both leaves: a cursive scribble with the

foliation ”540”.]
Editorial note on this leaf (reader-facing). Both sides continue
the luach kevi'ut (year-type calendar). Each entry is a month-
by-month "walk” through a single type of year, naming in order
the festivals, fasts, and weekly Torah readings, each followed by
the weekday on which it falls. The occasion, month, and parasha
names are legible and are given below. The weekday values are
written in a minuscule abbreviated hand: the major festival/fast
anchors are written explicitly as yom + a Hebrew letter and several
are recovered here; the per-parasha weekday letters are compressed
into tiny ligatures at the 7/7, 2/3, 71/n confusability floor and, where
a specific glyph cannot be traced, are left as [day: ?] rather than
guessed.

f. s4or (global p. 59)

(The text block occupies the upper-right portion of the leaf; the lower third
is blank parchment. Faint mirrored bleed—through from the facing leaf is
ignored.)

[TAIL OF A COMMON-YEAR ENTRY, CONTINUING FROM THE PREVIOUS LEAF]

The entry runs through the closing months of the year and the return to Tishrei,
each occasion assigned its weekday. Legible in this fragment: the special Torah-
reading Shabbatot, the month of Tishrei (*wn), Tzom Gedaliah (%73 01%), and
the closing “for the coming year” (%21 mw®) block, where:
* Rosh Hashanah of the coming year — day 2 [2].
* Tzom Gedaliah — day 4 [7 — read as dalet, not resh™]*.
The intervening parasha weekdays are [day: ?].
[Rubric, centered: 7037 P20 — “End of the kesidran [regular-ordered

year—type] 4]
[NEW COMMON-YEAR ENTRY — FULL CALENDAR WALK, "371” TYPE]

Beginning again from Tishrei:

4this mid-column rubric may instead read "mwn 57 %07 (as at the column foot); the kesidran
reading is not certain.
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Sop Ha-IBBUR — ff. 540R—540V (GLOBAL ... F. 540V (GLOBAL P. 60)

»wn (Tishrei) — Rosh Hashanah day s [1]; Tzom Gedaliah [day: ?1;
Yom Kippur [day: ?]; Sukkot (M=) [day: ?] (a "yom i1” token stands
adjacent to Sukkot but cannot be assigned with confidence); Simchat
Torah / return to the ordinary reading [day: ?].

nav (Teves) — Vayechi ('m) [?]; Asarah be-Tevet (nava mwy) [day: ?].
vaw (Shevat) — Beshalach (m%w3); Yitro (1n); Mishpatim (owawn) —
weekdays [day: ?].

m7x (Adar) — Terumah (9170); Shekalim (2°9pw); Zachor (1) [2]; Tet-
zaveh (mzn); Ki-Tisa (xwn) [?]; Vayakhel (5np™); Pekudei (*1pB); ha-
Chodesh (wni1) — weekdays [day: ?].

1071 (Nisan) — Vayikra (x1p"); Pesach (mes) [day: ?1; Metzora (ymzn) —
weekdays [day: ?].

=& / 10 (Iyar/Sivan) — Tazria—Metzora, Acharei, Behar, Bechukotai,
Bamidbar, Behaalotecha — weekdays [day: ?].

men / a8 / 9ex (Tammuz-Elul) — Chukat, Balak, Pinchas, Matot—Masei,
Devarim, the fast of the seventeenth of Tammuz and Tishah be-Av,
Vaetchanan, Ekev, Re'eh, Shoftim, Ki-Tetze, Nitzavim — weekdays
[day: ?1.

»wn (following) — for the coming year (%371 mw5): Tzom Gedaliah
[day: ?]; Yom Kippur [day: ?].

[Rubric, centered: muws 57 p*20 — "End of the ha-K[...] common (non-
leap) year.”]

f. s40v (global p. 60)

(Text block in the upper-right, sitting somewhat lower on the leaf than on
s4or; the upper margin carries the pen-trial ”540” and the lower half is blank.
A faint bleed-through band crosses the block and is ignored.)

[COMMON-YEAR ENTRY (@7 TYPE) — CONTINUING / CLOSING MONTHS]

Month by month; recovered festival anchors given, parasha weekdays [day:

?]:

nav (Teves) — Vayigash (w3); “the tekufah” note (72pn); Asarah be-
Tevet [day: ?1; Shemos (mnw).

vaw (Shevat) — Beshalach; Yitro; Mishpatim; Shekalim (279pw) — week-
days [day: ?].

=78 (Adar) — Terumah; Ta'anit Esther (1nox); Tetzaveh; Ki-Tisa;
Vayakhel; Pekudei; ha-Chodesh; Purim (z2) [day: 7] — weekdays
[day: ?1.

101 (Nisan) — Vayikra; Pesach (nes) — day 3 [3]; Shabbos 15 [Nisan]
noted as the festival date (10 naw).

"R (Iyar) — Tazria—Metzora; Acharei; Behar — weekdays [day: ?].
10 (Sivan) — Bamidbar; Behaalotecha; Shavuos / “the coming year”
(man mw®) block — weekdays [day: ?].
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+ »wn (following) — for the coming year: Tzom Gedaliah [day: ?]; Yom
Kippur (18°3) [day: ?].

[Rubric, centered: mws wr p*>0 — “End of the zayin-shin common (non-
leap) year.” A faint third letter may follow the shin; the common-year Pesach
reads day 3 (3), consistent with a ¥wt siman. This closes the common-year
(movws) types.]

[BEGINNING OF THE LEAP-YEAR (ﬂﬁ:ﬂyn) TYPES]

[Section label, left margin: n721yn — "Leap year.”] [Enlarged initial siman: wr
(zayin-shin), opening the entry.]

Leap-year calendar walk. Recovered festival anchors given; parasha week-
days [day: ?1:

* »wn (Tishrei) — Rosh Hashanah day 7 [1] (with ha-shanah); Tzom
Gedaliah day 2 [2]; Yom Kippur (m2°3) [day: ?]; Sukkot (M=) [day:
?]1 (an adjacent "yom 1” token cannot be securely assigned); Shemini
Atzeret / Simchat Torah (nmmwn nagy) [day: ?1; Bereishis (mwxa2) [2].

* mwnm (Marcheshvan) — Noach (mi); Lech-Lecha (19 79); Vayera (x7m);
Chayei Sarah (7w »n) — weekdays [day: ?].

* o5 (Kislev) — Toldos (mTn); Vayetze (xx7); Vayishlach (n%e);
Chanukah (m21n) [day: ?] — weekdays [day: ?].

* nav (Teves) — Vayigash / Vayechi; Asarah be-Tevet [day: ?]; Shemos
(mmw) — weekdays [day: ?].

* 3w (Shevat) — Beshalach; Yitro; Mishpatim — weekdays [day: ?].

* 7N 7R (Adar [) — Terumah (7m7n); Shekalim (2°%pw) — weekdays
[day: ?].

* 77N/ 3w 9N (Adar II) — Tetzaveh; Ki-Tisa; Vayakhel; Pekudei; Zachor
(11o1); ha-Chodesh (wnm); Ta'anit Esther (7nox); Purim [day: ?] —
weekdays [day: ?].

* 19°1 (Nisan) — Vayikra (xp"); Tazria (yn); Pesach (new) — day s [7];
Metzora (yzn); Acharei (*1nx) — weekdays [day: ?1; Shavuot-side date
”Shabbos 177 (1 naw) noted.

* =7 (Iyar) — Behar (173); Bechukotai ("mpna) — weekdays [day: ?].

* 1© (Sivan) — Bamidbar (127m2) — .
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”»

[Librarian note: modern foliation ”560” and a Hebrew foliation mark ("npn...
/ ”s21?) pencilled in the upper-left margin of f. s41r; BL folio ”s41” below.
Later-hand additions, not part of the text.]

f. s41r — Luach kevi'ut (year-type calendars), continued

BLOCK A — COMPLETION OF THE ' (LEAP) YEAR-TYPE

Tail of the wr leap year, midsummer — the autumn fasts (weekday/day-of-month
tokens committed where legible):
« 7...the fifteenth [10]; Shelach [?] — day; Shabbos [day 7]; Matot [?] day
14 [1"]; Beha'alotcha, day 28 [1"]; Shelach —”
* "Tammuz — [day] 3 [2']; Korach [mp], day s [1']; Chukat and Balak, day
10 [*']; [the] fifteenth [10] of Tammuz”
* "Pinchas, day 19 [0"]; Matot and Masei, day 19 [0"] [numeral: ? — second
1" may be a repeat of the first at this hand]; Av — day [7'/7" [day: ?1];
Devarim, day 4 [1']”
* "Tisha b'Av [ax2 nywn], day s [7']; Va'etchanan, day s [1'] [day: ?1;
Ekev, day [[day: ?1]; Re'eh [?] day [[day: ?1]”
+ 7...Shoftim, day [[day: ?1]; the fast — day [[day: ?1]; Matot [?]; the
fast, day [[day: ?1]; Gedaliah, day 2 [2'] [day: ?1; the fast, day 2 [2]”
Rubric (block close): n121yn wr p%0 — *Completed: the w1 leap year.” [both
siman letters 1w legible and committed]

BrLock B — A COMMON YEAR, SIMAN 7t (7072 117) [sEconD LETTER RESOLVED
— SEE NOTE]

Full year Tishrei — Elul. Legible anchors, in order, with weekday tokens
committed where clear and flagged where at the confusability floor:

* Tishrei / Rosh Hashanah [day: ?]; "Va'yitzer [137]/reading, day s [1']”;
Shabbos, day [[day: ?1]; Gedaliah, day [[day: ?1]; the fast, day 2 [2'];
Yom Kippur, day 2 [2']

* Sukkot, day [[day: ?1]; “the fifteenth [*0] and Hoshana [xaywim], day
15 [10]”; Shabbos, day [[day: ?1]; Shmini [Atzeret], day 15 [[day: ?]]

* “the Blessing [1972] and the Rejoicing [mmen], on the morrow [1mn5],
day [[day: ?1]” Bereishis [wxa], day [[day: ?1]; Marcheshvan

* Noach [m], day [[day: ?1]; Lech Lecha [77], day [[day: ?1]; Vayera
[x7m], day [[day: ?1]; Chayei [Sarah] [»n], day [[day: ?1]; Kislev
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Toldos [mTn], day [[day: ?1]; Vayetze [xx7], day [[day: ?]]; Vayish-
lach [n5wn], day 9 [v'] [day: ?1; Chanukah [f131n]

Teves, day [[day: ?1]; "reading Miketz [ypn 7 vn]/Vayeshev [awn], day
[[day: ?1]”; Vayigash [wa], day [[day: ?1]; Vayechi [>m], day [[day:
21]

Shevat [vaw], day s [']; Yitro ["nm], day [[day: ?1]; Bo [xa], day [[day:
?1]; Beshalach [mowa], day [[day: ?1]; "he [it] shall give [1r7], day [[day:
?1]”

Mishpatim [o*vown] and Shekalim [0%pwn], day [[day: ?1]; Adar [17x],
day 7 [1']; Terumah [m19n] and Zachor [1131], day [[day: ?1]
"Esther/the fast [Wnox], day s [1']; Purim [0m18]; the fifteenth [10], day 15
[v0]; Parah [21], day 22 [2"3]; Vayakhel [5mpn]”

Pekudei and ha-Chodesh [wnm *1pm], day [[day: ?1]; Nisan [jo7],
day [[day: ?1]; "Vayikra [x9pn], day 7 [1'] [day: ?17; "Pesach, on the
morrow [ nos]”

"Pesach of the [outgoing] days [°> mos], Shabbos, day [[day: ?1]; lyar
[x], day 28 [n"]; Tazria [y>n], day 3 [2']; Metzora [ymzn] and beyond
[>mpna]”

Acharei and Kedoshim [ow11p1 »nx], day [[day: ?1]; Emor [mx], day
19 [v™] [day: ?]; Behar [qn2], day [[day: ?1]

”Sinai [r0]/Bemidbar, day [[day: ?1]; Shavuos [mynw], day 2 [27];
Beha'alotcha [7mbyma]”

Shelach [m5w], day [[day: ?1]; Korach [mp], day [[day: ?1]; Chukat
[npn], day [[day: ?1]; Balak [p%3], day 4 [1'] [day: ?1; “the fifteenth
[v]”

”the tenth ["wy] of Tammuz [T'l?:ﬂ:]/reading; Pinchas [ons], day 3 [3]7;
Matot and Masei [»som1 mwn], day [[day: ?1]

"Devarim [0137], the fast [1own/2"n?], on the morrow, day [[day: ?1];
Ekev [2py], day 22 [275] [day: ?]; Re'eh [x1], day [[day: ?1]”

Elul [5%x], day [[day: ?1]; Shoftim [pwew], day 6 [1]; Nitzavim-
Vayelech [ovaxn], day [[day: ?1]; Vayelech [xam?/jan]

”...the stars [0°333], day 24 [7"3]; Tishrei [*wn] for the [coming] year
[12w%]; the reading [man?], day 3 [3']; Gedaliah, day s [7']; and Yom
[Kippur]”

* Yom Kippur [or 73], day 5 [71']

Rubric (block close) MW 1 90 [recte: movws m pP9e] — "Completed:
the nr common year.” See numbering note (a): the second glyph is at the he/het
floor, but a keviyah length-letter can only be n/ 5/ w (never 1), and the leap
counterpart heading (Block C) is displayed as m5; so the value is committed as i
(chaser) = siman 71, common. Yom Kippur day s is named immediately before
the rubric.
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Brock C — A LEAP YEAR (N721¥1), SIMAN 1! — DISPLAY HEADER 1! (RUNS ONTO
F. S41V)

Big display siman 1t opens the block. Head of the block:
* "Tishrei and the head of the year [mwn v¥1 »wn], day 7 [1']; Teves [7]...,
day 2 [2'] [day: ?1; Gedaliah, day 2 [2'] [day: ?]; the fast [joorra? [21]”
* "Yom Kippur [ar 3], day 2 [2']; Sukkot [mow], day 4 [1'] [day: ?1;
Shabbos of Sukkot [m2w 5w naw], day [[day: ?1]; Shmini/the Blessing
[mrnw/mnw], day [[day: ?1]”
* "Shmini Atzeret [m3y *»nen], day 22 [275] [day: ?]; the Blessing and Re-
joicing [mmwn 7972], on the morrow [1mb], day 7 [1']; Bereishis [nPwx1a],
day [[day: ?] —n">?] day 1 [X']”
(RH = day 7 [ = Shabbos] cross-confirms the siman first letter 7; the block is
chaser [71] and leap [7172192].)
(continues onto f. 541v)

f. s41v — Luach (conclusion of Block C), the colophon, then the
tequfot section

Brock C, CONTINUED (TOP OF F. 541V)

* Marcheshvan [ywonn], day 2 [2'] [day: ?1; ”...day; Toldos [m721n], day
s [1']; Vayetze [xxn]; Vayishlach [mow], day 9 [v'] [day: ?]; Kislev
[1502]”

* ”Chanukah [3mn]/reading [7011?], day [[day: ?1]; Vayeshev [awn], day
[[day: ?1]; Teves [nav], day [[day: ?1]; Miketz [ypn], day 4 [1'] [day:
?1; Vayigash [mvs], day [[day: ?1]”

* "Vayigash [wa1]/Vayechi [1n?], day [[day: ?1]; Vayechi ['m], day 8
[n']; Shemos [nmw]...”

* 7the fast [?], day; Beshalach [n5wa], day [[day: ?1]; Yitro [1r], day s
[1'] [day: ?1; Mishpatim [o*wown], day 2 [2'] [day: ?]1”

« 7...and Shekalim [0%pwn]; Vayakhel [5np»], day 22 [3"5] [day: ?1;
Terumah/Tetzaveh [ommm? [?1], day 4 [1']; Pekudei [*1p21 5rp»]”

+ ”...and Shekalim [0*pen]; Purim [0m1], on the morrow [m15], day 15
[o/"0 [day: ?1]; Parah [7m], day 22 [279]; Tzav [5w2/127?] (717

* "Tazria [omm?/wnm], day [[day: ?1]; Nisan [1071], day 3 [3']; Va'yehi/Pe-
sach [1y?], day [[day: ?1]; Pesach [mos], on the morrow, day [[day:
?1]”

* "Shabbos of Pesach [nos 5w naw], day [[day: ?1]; Acharei [*1x] and
Kedoshim [ow11p1], day [[day: ?1]; Emor [12?], day 19 [0™]; Behar
[An2]”

« 7...the sunset [>mpma]; Iyar [1x], day 35—[recte day-of-month] [7"%?
[numeral: ?]]; Kedoshim [ow17p], day [[day: ?1]; Emor [mx], day
[[day: ?1]; Behar [172], day 17 [1™]”

* Kislev/Sivan reading [3m13?/1703], day [[day: ?1]; Shavuos [mynaw], day
[[day: ?1]; the fast [?], day 4 [1'/7' [day: ?1]; Shelach [mow]”
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* "Shelach [m%w], day [[day: ?1]; Korach [mp], day [[day: ?]]; Chukat
[mn2/npin], day 30 [%'] [day: ?1; Tammuz [1n], day 14 [77]; Chukat
[npn »1]; Balak [pP2], day [[day: ?1]”

* “the tenth ["@y] of Tammuz [1mn3], day 3 [3']; Pinchas [onrs], day [[day:
?1]; Matot and Masei [*pom mwn], day 28 [n">]; Av [ax], day [[day: ?1]”

« 7...the reading [027], day [[day: ?1]; Va'etchanan [jann=], day [[day:
?1]; Ekev [3py], day 22 [2"5]; Re'eh [x~], day [[day: ?1]”

* “Elul [%x], day 3 [3']; Shoftim [ovew], day 30 [2']; Ki Teitzei [xxn],
day [[day: ?1]; Nitzavim [0°23n], day [[day: ?1]; Vayelech [2157], day
[[day: 21]”

* 7...the stars [07333], day; Tishrei [*wn] for the year [mw5]; the reading
[man], day 3 [3']; Gedaliah [7573], day s [1']; and Yom [Kippur]”

« 7...for the disjunction/the reading [T8m1 nyw>], day s [1']; the reading
[oram?], day [[day: ?1]; Gedaliah [°973], on the morrow [’ anu],
day 7 1)

* Yom Kippur [0 [23=] 1m3], day 7 [1']

Completion word (centred, bolder hand): pm ("Be strong”).

VERSIfIED COLOPHON OF THE LUACH (THREE CENTRED RHYMING LINES, RHYME
-orim)

These are the twelve cycles [@mmmn @y oaw 98], creation [?] and
world revolving perpetually in their round [72%n ooy [21%
o nn], until a priest shall arise [?] for the Tummim and Urim [1y
DR Db 13 217y ].

[The verse plays on machzor (the cycle) and chalilah chozrim ("revolving
round and round”), closing on a messianic note — “until a priest [shall arise]
for the Urim ve-Tummim.” First word of line 2 (11%°?) and the verb of line 3
(Tmy?) remain [?] at this resolution.]

Closing display rubric of the luach (bold): ... fvws *rw - [?Imann nw — a
bold display line closing the luach material ([?] — reads tentatively as a "signs
of the common years, complete” formula; the leading bold word is uncertain).

THE tequfot THAT REVOLVE PERPETUALLY (NEW COMPUTATIONAL SECTION)

Heading (rubric): m%%n mann mopn »m0 — “The signs of the tequfot that
revolve perpetually” — followed by a display mnemonic whose final letters read
3 [[?] on the following token 7m]. The leading m1 sits at the 1/n confusability
floor and is flagged; the full reading 2amr, and the parallel prose-siman amv, are
not fully confirmable on the leaf

And this is its meaning. The tequfah of Nisan always falls at one of four
points: at the beginning of the day, at the beginning of the night, at midday,
or at midnight — and its siman is amw[?] [3mr[?]]5. That is to say: when the
tequfah of Nisan falls at the beginning of the first hour of the day [or of the
night], then the tequfah of Tammuz will fall at [numeral: ? — candidate 1'=7 or

Sthe siman-word reading is not fully confirmable on the leaf
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1'=4] hours and [numeral: ? — *3m ”}5” or n'=8 parts] of the day or of the night;
and the tequfah of Tishrei will fall at [numeral: ? — candidate 3'=3] hours and
[numeral: ? — candidate "v=15] of the day or of the night; and the tequfah
of Teves will fall at [numeral: ? — candidate *'=10] hours and [numeral: ? —
candidate n'=8]. [Framing prose committed; every hour/parts figure withheld
— the values sit at the 1/7 and abbreviation floor and align suspiciously with the
Shmuel 7% h interval, so they are flagged rather than pattern-filled from the
interval. ]

And likewise, when the tequfah of Nisan falls at midday or at midnight,
[the tequfah of Tammuz falls at] [numeral: ?] of the day or of the night; and
the tequfah of Tishrei will fall at [numeral: ? — candidate 2'=2] hours and
[numeral: ? — candidate n'=8]; and the tequfah of Teves will fall at [numeral: ?
— candidate 5'?] hours and [numeral: ? — candidate Yv=15] of the day or of
the night — that is "born at [day]/at night” [0 97 [numeral: ?1], and so forth.
And from the tequfah of Tishrei [numeral: ? — candidate 7'=4], then from the
tequfah of Teves... (the section continues past the foot of f. s41v)

[The lower third of f. s41v below this paragraph is blank parchment; bleed-
through and a water-stain ring from the facing leaf are visible but ignored.]

[Foliation: s42 (ink, upper-left margin)] [Librarian note: *569” (modern
pencil, upper-left)]

f. s42r

At the head of the leaf, above the wheel, stand about four lines of small script in
the upper margin; below the wheel stand a further three or four lines. Under
magnification this marginal script resolves as faint gray strokes dominated
by bleed-through from the verso (the tequfah-computation prose of s42v
shows through, mirrored and grayed), with at most a little faded primary ink
intermixed. No connected run can be traced with confidence. [Illegible: ~4
lines upper margin + ~3—4 lines lower margin — faded/bleed-dominated; not
recovered.]

Diagram. A large boxed wheel of concentric circles — a cosmological/calen-
drical scheme pairing the twelve mazalot (zodiac signs) with the twelve months,
with an inner band of single-word labels and a center of running prose on the
seven planets. Reading outward-to-inward the rings are: (1) the zodiac signs;
(2) the months; (3) a band of single-word labels (largely unresolved — apparently
the ruling planet of each sign, given the center note, though the individual
words cannot be confirmed); (4) an inner ring and center of small cursive prose
about “the seven ministering planets.” The labels run counterclockwise from
the top (Aries/Nisan at the apex). A wormhole pierces the center. The signs
and months below are committed from the dark-ink labels actually read on the
leaf; the remainder are present but not resolved.

Zodiac-sign band (outer), from the apex counterclockwise:

* Apex (top): imov [Aries]
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* Upper-left: mw [Taurus]

* Upper-left: mxn [Gemini]

* Left (Cancer position): [?] (not resolved — likely 1070)

» Lower-left: 7" [Leo]

* Lower-left: i [Virgo]

* Bottom: o*axn [Libra]

* Lower-right (Scorpio position): [?] (not resolved — likely 37py)

* Right (Sagittarius position): [?] (not resolved — likely nwp)

* Right: »12 [Capricorn] [?]

* Upper-right: "7 [Aquarius]

* Upper-right: o°a7 [Pisces]

Months band, paired with the signs:

* 10°1 [Nisan] (with Aries)

* MK [Iyar]

* 170 [Sivan]

* mmn [Tammuz] [?] (not clearly resolved)

 2x [Av]

 5%x [Elul]

« »wn [Tishrei] [?] (bottom; not clearly resolved)

* 1wn [Marcheshvan] [?]

« 203 [Kislev] [?] (partial "503”)

« mw [Teves] [?]

1w [Shevat]

« 77x [Adar] [?]

* Third band (single-word labels): mostly unresolved; the only legible
fragment is at the apex, reading mmn or 7m0 [?] — individual words not
committed.

* Inner ring / center prose: ”...0°NWNA 0220127 Ayaw...” [the seven min-
istering planets], continuing ”...3 037%1[7]2513...” [their courses, as the
planet ...]; the remaining center lines around the wormhole are small
cursive and do not resolve. [Illegible: center note, remainder]

f. 542v
At the head of this leaf, in dark and largely legible ink, the computation of the

tequfah's placement continues:

that it be the sixtieth day (o°ww or) from the tequfah of Tishrei, for so we
determine. And as for “the day the tequfah begins” — its meaning is that one
reckons from the reckoning [itself]; count from it sixty (o/) days, and the sixtieth
day is the day that completes the count of sixty; on it[?] it begins. [numeral:
the figure at this point, read as /15, is uncertain — [?].] So that you may fix
it, know that when the days of Marcheshvan and Kislev are regular (17703),
[it holds as stated]; and if they are deficient (pon), [reckon] how many days
the tequfah is drawn out, according to the count of days [in those months].
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In Tishrei its placement will be just so; thus it will fall on the 2nd day (2/) [of
the week] in Tishrei, and likewise on the 2nd day (2/) in Kislev; and one day
later, less[?], the tequfah of Tishrei is drawn out — a day more [when there are]
two deficient months. [Several connective clauses across these six lines remain
genuinely uncertain and are left [?] rather than smoothed. Verified numerals
in this passage: Dww / 02 = /2,60 =/ (twice); the 15/10 reading is [?].]

[A horizontal band of repeated ornamental looped motifs separates the prose
above from the wheel below.]

Diagram. A second large boxed wheel of concentric circles. Unlike the
wheel on s42r, its bands are filled with running prose (small cursive) rather
than single-word labels, and the surrounding margins and the box's right edge
carry further prose. The bands and center are dense small script; a large oval
British Museum accession stamp shows through at the center from the verso,
further obscuring the innermost text. Only the following are securely legible;
the rest is present but unresolved.

* Right margin / upper-right (heading and marker-list of the surrounding
prose): “Ampni 0” [the reckoning of the tequfah], followed by
a list of markers — "o 2 pwx1 y...” [upon the first, add 2 ...],
nwbw 5y...”7 [upon the third ...], "y 271 %y...” [upon the fourth ...],
and "o’1 no1pn...” [the tequfah of Nisan ...]. [remainder of the list [?]]

* Ring prose (fragments actually read): ”...an o 2 mnre »wn Jwni
wm...” [... Tishrei is drawn out, its lateness three (¥) days more within
the month ...]; ”...wIma anv...” [... more within the month ...]. [nu-
meral 33 =/ verified; surrounding clauses [?]]

* Concentric bands and center: running prose, small cursive, largely not
resolved (compounded by the accession-stamp bleed-through). [Illegible:
bands + center note]

Below the wheel, in dark legible ink, the section concludes:

The tequfah [that follows] falls on the night following (*x2m) the day on
which the previous tequfah fell; and likewise, the day on which the previous
tequfah [fell must be drawn out]. The tequfah falls within the month, just as
I marked above among the signs: “upon the first, add 2 (2/),” and so with the
rest. For the previous tequfah fell on the 1st day (x 21), and the later tequfah is
drawn out and falls [on the 2nd day] — one day drawn out within the month,
one day more than all the markers mentioned above: "upon the first, add, and
one day later” — and so with all of them. And at the time the tequfah fell on the
night following its predecessor, the tequfah of Tammuz that comes after it is
likewise drawn out to one day more within the month, beyond all the markers
mentioned above. Concluded (p>%0).

[Verified numerals in the concluding prose: X o1 = day 1, 32 = /. Closing
marker p’70 read clearly at the foot of the last line.]
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, with modern pencil ”s43” beneath. — Librarian/foliation note.]

Tequfot list, arranged year-by-year (f. s43r, right-hand column)

This leaf continues the tequfot (seasonal-point) computation as a running
enumerated list. Each entry is numbered in the margin by a Hebrew letter
— n" = 38 through ¥ = 43 on this page — and states the year "of the count”
(li-frat) within the 19-year cycle, notes leap-year status (ibbur) and where
Pesach falls, then gives the four tequfot in fixed order — Tishrei, Teves, Nisan,
Tammuz — each with a weekday, an hour figure (with ve-hetzi / u-mehetzah,
“and a half,” where marked), and an associated Torah portion and/or day of
Kislev.

[Item 38 — margin 1] Year 3 [3] of the cycle. [Opening clause ”...7mn»
[rr]... [22y wom? ©21]...” partly unresolved — [?].]

* Tequfat Tishrei — figure [33, numeral:?] hours, of day 6 [Friday]. Onset:
it falls [she-yolad] on day 2 [Monday], parshas Miketz [ypr], on the [277,
numeral:?] of Kislev.

* Tequfat Teves — figure [22, numeral:?] hours and a half [ve-hetzi], of
day 6 [Friday]; and afterward [ve-ahar] [733, numeral:?].

* Tequfat Nisan — figure [13, numeral:?] hours, of night 4 [Wednesday];
parshas Tazria' [y>n]; [12 » — ?].

* Tequfat Tammuz — figure [yv3, numeral:?], of day 4 [Wednesday];
[123mp—72].

[Item 39 — margin ¥"] Year 4 [1] of the cycle — Pesach on day 4 [1].

* Tequfat Tishrei — figure [glyph "vm”, numeral:? — value implausible as
an hour; likely a single-letter misread, flagged not committed] hours, of
day 4 [Wednesday]; [771 —?].

* Onset: it falls on day 3 [Tuesday], parshas Vayetzei [x3"], on the 25 [712]
of Kislev.

* Tequfat Teves — figure [13, numeral:?] hours and a half, of night 4
[Wednesday]; [yan nm — ?].

* Tequfat Nisan — at the beginning of day [numeral:?]; parshas Shemini
Prnw]; [12 7 —2].

* Tequfat Tammuz — figure [13, numeral:?] hours and a half, of day 4
[Wednesday?]; parshas Pinchas [ones]; [12> — ?].

[Item 40 — margin /] Year s [7] of the cycle — Pesach on day [numeral:?].
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* Tequfat Tishrei — figure [33, numeral:?] hours, [of day 12, "1wx2 or 2[3]”
— ?]; the intermediate days [chol ha-mo‘ed]; [12 722 — ?]. Onset: it falls
on day s [Thursday], [5v"1 — ?], on the 24 [13] of Kislev.

* Tequfat Teves — figure [*3, numeral:?] hours and a half, of night 2
[Monday]; [12 52 mmw — ?].

* Tequfat Nisan — figure [13, numeral:?] hours, of day 2 [Monday]; parshas
Shemini [>»mw]; [12 192 — 2.

* Tequfat Tammuz — figure [yv3, numeral:?] and a half, of night 3 [Tues-
day]; parshas Matot [mun]; [12 192 — ?].

[Item 41 — margin 8"»] Year 6 [1] of the cycle, a leap year [ibbur] — Pesach
on day 7 [1].

* Tequfat Tishrei — figure [03, numeral:?], of night [numeral:?]; [in Teves?
"nawa” — ?]. Onset: it falls on day 6 [Friday], [7n — ?], on the 29 [v3] of
Kislev.

* Tequfat Teves — figure [72, numeral:?] hours and a half; of day 3 [Tues-
day]; [23] in Teves [nawva].

* Tequfat Nisan — at the beginning of night 4 [Wednesday]; [nmmn? / 12mm>
—7].

* Tequfat Tammuz — figure [}, numeral:?] hours and a half; of night 4
[Wednesday]; [12 732 nzm — ?].

[ltem 42 — margin 2”5] Year 7 [1] of the cycle — Pesach on day s [7].

* Tequfat Tishrei — figure [}3, numeral:?] hours, of day 4 [Wednesday];
[marker "0 1171” — ?]. Onset: it falls on day [numeral:?], parshas Vayetzei
[x271], on the [}92, numeral:?] of Kislev.

* Tequfat Teves — figure [22, numeral:?] hours and a half [u-mehetzah],
of day [%, numeral:?]; [12 ora nm —?].

* Tequfat Nisan — figure [13, numeral:?] hours, of night s [Thursday]; the
first day of Pesach [yom rishon shel Pesach]; [12 w3 — ?].

* Tequfat Tammuz — figure [yv3, numeral:?] and a half; of day 5 [Thurs-
day]; [omm? /72 2 —2].

[Item 43 — margin 5] Year 8 [r] of the cycle, a leap year [ibbur; written
"mvy” [?]] — Pesach on day 3 [a].

* Tequfat Tishrei — figure [v3, numeral:?] hours, of day [numeral:?]; the
intermediate days of Sukkot [chol ha-mo‘ed shel Sukkot]; [12 53 — ?].
Onset: it falls on day 4 [Thursday?], [0™1 — ?], on the [52/22, numeral:?]
of Kislev.

* Tequfat Teves — figure [13, numeral:?] hours and a half, of night [nu-
meral:?]; parshas Shemos [nmw]; [12 722 —?].

* Tequfat Nisan — at the beginning of day [numeral:?]; [wnw? — ?];
[T 92 —2].

* [Tequfat Tammuz of this entry carries to the top of f. 543v.]
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f. 543v — tequfot list continued (items 7% = 44 through v = 49),
left/center column

[Top line, continuation of item 43:] Tequfat Tammuz — figure [13, numeral:?]
hours and a half, of day [numeral:?]; [mr — ?]; on the [v32, numeral:? = 297]
[2770 — ?].

[Item 44 — margin "] Year 9 [] of the cycle — Pesach on day [numeral:?].

* Tequfat Tishrei — figure [33, numeral:?] hours, of night [numeral:?];
[marker ™" — ?]; [12 33 — ?]. Onset: it falls on day 4 [Wednesday],
parshas Vayetzei [x27], on the [22, numeral:?] of Kislev.

* Tequfat Teves — figure [*3, numeral:?] hours and a half; of night 4
[Wednesday]®; parshas Vayigash [wa]; [12 72 —?].

* Tequfat Nisan — figure [12, numeral:?] hours, of day s [Thursday];
parshas Vayikra [xp7]; [12 72 —7].

* Tequfat Tammuz — figure [yv3, numeral:?] and a half; of night 2
[Monday]; parshas Balak [p%a]; [12 5 —?].

[Item 45 — margin 7"a] Year 10 [*] of the cycle — [23, ?] Pesach on day 5
[n].

* Tequfat Tishrei — figure [0, numeral:?] hours, [of..., ">w... ov2” —?].
Onset: it falls on day 4 [Wednesday], parshas Vayishlach [mw»], on the
13 [»] of Kislev.

* Tequfat Teves — figure [13, numeral:?] hours and a half, of day [nu-
meral:?]; parshas Shemos [mnw]; on the 15 [Ww3] 13 —?].

* Tequfat Nisan — at the beginning of night 2 [Monday]; the intermediate
days [chol ha-mo‘ed]; [12 w2 —?].

* Tequfat Tammuz — figure [12, numeral:?] hours and a half, of night 2
[Monday]; parshas Matot [nwn]; [12 192 51— ?].

[Item 46 — margin Y] Year 11 [N°] of the cycle, a leap year [ibbur] — Pesach
on day s [n].

* Tequfat Tishrei — figure [3, numeral:?] hours, of day 2 [Monday];
[mPv12 /72 992 — ?]. Onset: it falls on day s [Thursday], [301 — ?], on
the [593, numeral:?] of Kislev.

* Tequfat Teves — figure [*3, numeral:?] hours and a half, of day 2 [Mon-
day]; [ — ?]; on the 25 [733] [12 —7?].

* Tequfat Nisan — figure [12, numeral:?] hours, of night 3 [Tuesday];
parshas Tazria' [y*11n]; on the [M33, numeral:? = 28?] [111m2 —?].

* Tequfat Tammuz — figure [1yw3, numeral:?] and a half, of day 3 [Tues-
day]; [mr —2]; [;2ova —7].

[Item 47 — margin 1"»] Year 12 [27] of the cycle — Pesach on day 3 [a].

* Tequfat Tishrei — figure [v3, numeral:?] hours, of day 1 [Sunday]; [jorra
/1273 —?]. Onset: it falls on day [numeral:?], parshas Toldos [mTn],
on the [33, numeral:?] of Kislev.

Sthe weekday-letter may instead read 1 = 7; the two readings are not reconciled
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* Tequfat Teves — figure [13, numeral:?] hours and a half, of night 4
[Wednesday]; parshas Vayigash [wa]; [12 12 — ?].

* Tequfat Nisan — at the beginning of day 4 [Wednesday]; [12? /12 123 —
?].

* Tequfat Tammuz — figure [12, numeral:?] hours and a half, of day 4
[Wednesday]; parshas Balak [p%a]; on the 11 [x°3] [12 —?].

[Item 48 — margin m"»] Year 13 [] of the cycle — Pesach [numeral:?].

* Tequfat Tishrei — figure [33, numeral:?] hours, of night 5 [Thursday];
the intermediate days of Sukkot [chol ha-mo'ed shel Sukkot; opening
word written "»w7” [?]]; [12°21m — ?]. Onset: it falls on day [numeral:?],
[av™ — ?], on the 15 [102] of Kislev.

* Tequfat Teves — figure [*3, numeral:?] hours and a half [u-mehetzah],
of night 5 [Thursday]; [my>w / nmw — ?]; [12 192 —?].

* Tequfat Nisan — figure [12, numeral:?] hours, of day s [Thursday]; the
intermediate days [chol ha-mo‘ed]; [12 222 —?].

* Tequfat Tammuz — figure [myva, numeral:?] and a half, of night 6
[Friday]; [owo / onpe — ?]; [12 302 — 2]

[Item 49 — margin ©"»] Year 14 [7°] of the cycle, a leap year [ibbur; written
"my” [?]] — Pesach on day s [71].

* Tequfat Tishrei — figure [v3, numeral:?] hours, of night [numeral:?];
w3 /12192 — ?]. Onset: it falls on day 2 [Monday], parshas Miketz
[ypnl, on the [192, numeral:?] of Kislev.

* Tequfat Teves — figure [13, numeral:?] hours and a half, of day [nu-
meral:?]; [ — ?]; on the 29 [v33] [12 —?].

* Tequfat Nisan — at the beginning of night 4 [Wednesday]; parshas
Tazria' [yn]; [12 32 —2].

* [No Tequfat Tammuz for this entry is written on this leaf; the list con-
tinues on the following folio.]

f. 543v — dense cursive prose stream at the page foot (separate

hand)?

[Legible Hebrew words within the foot block, in reading order where recover-
able:] ”... pwoma [/mpionn? — “disputes/divisions”] ... awn mus [“the aspects
of the Name”] ... m3an [they grew wise”] ... ay1 %9y ... [2] ... w7 amn [they
expounded Torah”] ... ymn ["vision”] ... y7= ... ay ... [?] ...” followed by
lines carrying predominantly Old-French (la'az) tokens: ”... nwpwn [?] ...

7A different, densely-written cursive hand fills a tall narrow column at the center-right
of f. s543v and a full-width block across the foot of the page. It is a macaronic Hebrew
/ Old-French (la'az) passage — Old-French words transliterated into Hebrew letters are
interwoven with Hebrew words. Even under magnification the la'az orthography and the
cramped hand do not permit a coherent continuous reading. I commit only the genuinely
legible words and transcribe the la'az-looking tokens verbatim; I have not reconstructed
connective prose, and there is no colophon, siman/chazak closing formula, or Jacob bar
Samson attribution anywhere in this block.
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v7av [2] pv [2] ...omimena [2] Loy [2] ... nno [2] movar [2] ... pomn
[2] 1% [2] porn 2] ... wr ona [2] ... pabmiaen [2] prbmvww [2] v Sw
(2] poyaoT [2];7.
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ff. 544r-544v (global pp. 67-68): year-by-year tequfot list

Semicursive Sephardic hand. This opening is a tabular tequfot list rendered
as running text: a running item-counter in the inner margin (7-0 = 50-60),
then for each year a frame line giving the year-within-cycle (2795 X 71705), a
two-letter year code, a leap-marker (7139) on leap years, and the weekday of
Pesach; followed by the four seasonal tequfot (Tishrei, Teves, Nisan, Tammuz)
in order, each with its weekday and hour/parts figure, a sun-transit (%7510”)
note dated against Kislev, and a festival- or Torah-portion tag marking the
calendar week.

Numeral policy followed here: the item-counters, year-in-cycle numbers,
cycle (machzor) numbers, leap-markers, Pesach weekdays, tequfah names,
month names, and festival/parashah tags are committed — they are prominent
and legible, and the 19-year leap pattern cross-checks the counter/year/leap
readings. The interior hour-and-parts figures of each tequfah are transcribed
as the raw Hebrew tokens actually on the page, with the genuinely ambiguous
numeral glyphs flagged [?]; they were NOT reconstructed from the +91d 7/4h
tequfah step, and no staircase was pattern-filled.

F. $44R — MACHZOR 101 [266] (CONCLUDING: YEARS I5—19)

[top of page — tail of the preceding entry, year 14 = counter ©"2/49, whose
earlier tequfot fall on the previous folio] Tequfat Tammuz: 2”3 [22] hours, [1"?
— parts token, ?] 10 [157], night 7 (Shabbos); tag n™n[?]; on the 71”5 [25th].
1 [counter 50] — year Y7 [15] of the cycle; code w[?]; Pesach on day  [3].
* Tequfat Tishrei: 22 [3] hours, 70 [15] [parts?], day 7 [4]; tag vmn[?] /
on the n"0[?] — [numeral tokens uncertain: ?]
* Sun-transit (19Pv): day 2 [3]; tag 175™1[?]; on the 275 [22nd] of Kislev.
* Tequfat Teves: 272 [2] hours, [n™, ?] 170 [15?], day 7 [4]; parashah 2727[?]
(:W"l); on the v [9th].
* Tequfat Nisan: 72 [6] hours, [n™, ?], night 7 [4]; parashah *»nw; on the
[?].
* Tequfat Tammuz: [3, 1?] hour, [n™, ?] vv [15?], day [?]; parashah onrn
(Pinchas); on the 10 [15th].
N1 [counter s1] — year 1”8 [16] of the cycle (glyph reads between rv/16 and
1"/17; the counter (s1) and the consecutive run 15—19 require 16 — flagged);
code 3"7[2]; Pesach on day 1 [7].
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Tequfat Tishrei: v"a [9] hours, v [15] [parts?], day 7 [4]; tag Ty Hm;
on the n" [18th].

Sun-transit (797v): day 7 [4]; tag 2n[?]; on the n™ [18th] of Kislev.
Tequfat Teves: 7"2[?] hours, [m™, ?] v [15?], night 2 [2]; parashah [?];
on the 1"9[?].

Tequfat Nisan: at the beginning of day 2 [2] [figures ?]; parashah [?]; on
the [?].

Tequfat Tammuz: 272 [2] hours, [n™, ?] 10 [15?], day 2 [2]; tag mon
[Matot]; on the [?].

[counter 52] — year 1 [17] of the cycle; code n"a[?]; 3y [leap year];

Pesach on day 71 [s].

Tequfat Tishrei: 32 [3] hours, v [15] [parts?], w[?]; [weekday/day-of-
month tokens ?]

Sun-transit (721v): day [?]; note pwnm[?]; on the [?] of Teves[?].
Tequfat Teves: 272 [2] hours, [m™, ?] 0 [15?7], night 2 [3]; on the [?] of
Shevat (vaw2).

Tequfat Nisan: 73[?] hours, day 2 [3]; tag v 7"n[?]; on the [?].
Tequfat Tammuz: [3] hours, night 7 [4]; parashah npn (Chukat); [?]; on
the [?].

21 [counter 53] — year i [18] of the cycle; code w[?]; Pesach on day 2 [3].

4

Tequfat Tishrei: [figures ?]; day 7 [4]; on the [?]; night 7 [4] tag 7972[7]
— [tokens ?]

Sun-transit (791v): day [?]; tag 1"271[?]; on the [?] of Kislev.

Tequfat Teves: 1"3[?] hours, [1™, ?] v [15?], day 7 [4]; parashah "™ on
the [?].

Tequfat Nisan: at the beginning of night 7 [s]; day pownm[?]; tag
Ty 2; on the [?].

Tequfat Tammuz: 2"3[?] hours, [1™, ?] ¥ [15?], night 71 [s]; parashah
on'; on the v [15th].

[counter 54] — year ©™ [19] of the cycle; code wa[?]; may [leap year];

Pesach on day 1 [3].

Tequfat Tishrei: 372 [3] hours, Y0 [15] [parts?], day 71 [5]; on the [?] —
[tokens ?]

Sun-transit (791v): day 10[?]; tag yp*n[?] / Kislev; on the [?].

Tequfat Teves: 2”3 [2] hours, [0, ?], day 71 [5]; parashah 79mm[?]; on the
[?].

Tequfat Nisan: 7"3[?] hours, night 1[6]; tag [?]; on the [?].

Tequfat Tammuz: [figures ?], day 1[?]; parashah [?]; on the [?].

Cycle terminator (foot of f. 544r): 1707 MM M=2Pn %0 — “End of the
tequfot; and machzor 266 [107].” (Reading of the numeral: 7-0-1 = 266; final
letter 7/ uncertain — 266 vs. 267 candidate; flagged.)
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F. $44V — MACHZOR 1”07 [267] (OPENING: YEARS I-6)

[Centered header, top of f. s44v]: 107 M — "Machzor 267.” (final letter
partly obscured; 7-0-r = 267 best reading, and consistent with the 107/266
terminator on the preceding folio; flagged.)

na

[counter 55] — year & [1] of the cycle; code 2"a[?]; Pesach on day 1 [7].
Tequfat Tishrei: v"a [9] hours, 10 [15] [parts?], day [?]; tag >rw ov [second
day]. — [tokens ?]

Sun-transit (721v): day 3 [2]; on the 275 [22nd] of Kislev; tag 17%11[?].
Tequfat Teves: 7"3[?] hours, [0, ?] ¥v [157], night 7 [4]; tag wy[?]; on
the [?].

Tequfat Nisan: at the beginning of day 7 [4]; v [97]; on the n"3 [28th].
Tequfat Tammuz: [3] hours, [1™, ?], day 7 [4]; parashah pa (Balak); on
the [?].

1 [counter 56] — year 2 [2] of the cycle; code n”a[?]; Pesach on day  [3].

Tequfat Tishrei: 372 [3] hours, 0 [15] [parts?], night 7 [4]; tag 71[?]. —
[tokens ?]

Sun-transit (21v): day /7 [47]; tag n"5wm[?]; on the 775 [24th] of Kislev.
Tequfat Teves: 7"a[?] hours, [1™, 2] 0 [15?], night 1 [7]; tag mmw[?]; on
the 775 [24th].

Tequfat Nisan: 172[?] hours, v [157], day 1 [172]; tag 7y 5m; on the
n"s [28th].

Tequfat Tammuz: 10[?] / [2] hours, [m™, ?] 10 [15?7], night 2 [2]; tag
>yom nn (Matot-Masei); on the [?].

1 [counter 57] — year 3 [3] of the cycle; code w”n[?]; M3y [leap year]; Pesach
on day  [3].

Tequfat Tishrei: 372 [3] hours, v [15] [parts?], night 2 [2]. — [tokens ?]
Sun-transit (721v): day 71 [s]; parashah yp>m (Miketz); on the 71”5 [25th]
of Kislev; tag maun [Hanukkah].

Tequfat Teves: 7"a[?] hours, [m™, ?] 10 [15?], night 2 [2]; on the 1”5
[27th].

Tequfat Nisan: at the beginning of night 1 [3]; parashah y™n (Tazria);
on the 1”3 [27th].

Tequfat Tammuz: 13”2 [27?] hours, [m™, 2] 10 [157], night 3 [3]; parashah
npn (Chukat); on the 273 [23rd].

m [counter s8] — year 7 [4] of the cycle; code 2"7[?]; Pesach on day 1 [7].

Tequfat Tishrei: 32 [3] hours, v [15] [parts?], day 2 [3]; tag vAnm3[?]. —
[tokens ?]

Sun-transit (727v): day 1[6]; parashah X% (Vayetze); on the [?] of Kislev.
Tequfat Teves: 7"3[?] hours, [n™, 2] v [15?], day 2 [3]; tag *n[?]; on the
n"s [28¢h].

Tequfat Nisan: 73[?] 10 [15?], night /7 [4?]; tag y'mv[?]; on the [?].
Tequfat Tammuz: [3] hours, [n™, ?], day 7/7 [4?]; parashah p%a (Balak);
on the [?].
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w1 [counter s9] — year 71 [5] of the cycle; code wn[?]/w"[?]; Pesach on day
7 [s].
* Tequfat Tishrei: v"2 [9] hours, 10 [15] [parts?], day 71 [s]; tag T3mn >m.
— [tokens ?]
* Sun-transit (797): day [?]; tag n"2w[?]; on the 1"3[?] of Kislev.
* Tequfat Teves: 1"2[?] hours, [n™, ?] v [15?], night 7 [5]; tag mmw[?]; on
the [?].
* Tequfat Nisan: at the beginning of day 1 [s]; tag 1mv[?]; 9"0[?]; Pesach;
on the 2”5 [22nd].
. Tequfat Tammuz: [ﬁgures 7], day sl tag >yom mun (Matot-Masei); on
the [?].

® [counter 60] — year 1 [6] of the cycle; code na[?]; M2y [leap year]; Pesach
on day  [3].

* Tequfat Tishrei: 3”2 [3] hours, 70 [15] [parts?], night 1 [6]; tag *wn™a[?].
— [tokens ?]

* Sun-transit (79°0): day 2 [2]; parashah yp'n (Miketz); on the n"s [28th]
of Kislev.

* Tequfat Teves: 22 [2] hours, [1™, ?] v [15?], night 1 [7]; parashah n
(Vayechi); on the 2 [2nd] of Shevat (vaw3).

* [The entry for year 6 breaks off here after Teves; its Nisan and Tammuz
tequfot continue on the following folio.]

[Rest of f. 544v below this line is blank.]

[Foliation: pencil ”s45” in the upper-left margin of the recto; older brown-
ink Hebrew leaf-numeral above it, "anpn”[?] (= 545).]

The year-by-year list of the tequfot continues from the preceding leaf and
concludes here. Each entry gives the running item-counter (in the margin),
the year within the cycle (la-perat ... la-machzor), the weekday of Pesach, and
the four seasonal tequfot (Tishrei, Teves, Nisan, Tammuz), each fixed by an
hour-figure, a day- or night-token, the Torah portion (parashah) of that week,
and the day of the civil month.

[Item 60, continued from f. 544v]

* Tequfat Nisan: at [numeral:?] hours of the day, day [day:?]; par.
Tazria[?]; on the 4th (72) of it.

* Tequfat Tammuz: at [numeral:?] and a half of the night, day [day:?1;
par. Chukat; on the 4th (12) of it.

[Item 61] (®8) — year [7 =1 ?] of the cycle (glyph ambiguous 7/1; run +
leap-pattern favor 7); Pesach on day 7 (4).

* Tequfat Tishrei: at [numeral:?] hours of the night [day:?]; (Yom
Kippur [numeral:?]); par. Vayishlach; in Kislev.

* Tequfat Teves: at [numeral:?] hours [numeral:?] of the day [day:?];
par. Vayechi[?]; on the [numeral:?] of it.

* Tequfat Nisan: at the beginning of the night [numeral:?]; par. [?]; on
the [numeral:?] ofit.
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* Tequfat Tammuz: at [numeral:?] hours and a half of the night [day: ?1;
par. [?]; on the 28th[?] (mD) of it.

[Ttem 62] (30) — year 11 = 8 of the cycle (leap year, ibbur[?]); Pesach on day
7 (4).
* Tequfat Tishrei: at [numeral:?] (=3/ 3?) hours of the day [day:?]; par.

Vayeshev[?]; on the [numeral:?] of Kislev.
* Tequfat Teves: at [numeral:?] hours and a half of the day [day:?]; par.
[?1; on the [numeral:?] of it.
* Tequfat Nisan: at [numeral:?] hours of the night [day:?]; par. [?]; on
the 25th[?] (79) of it.
* Tequfat Tammuz: at [numeral:?] hours and a half of the day [day:?1;
par. Matot-Masei; on the 28th (m3) of Sivan.

[Ttem 63] (30) — year © = 9 of the cycle; Pesach on day 3[?] (3).

* Tequfat Tishrei: at [numeral:?] hours of the day [day:?]; par. Toldos;
on the 4th[?] (72) of Kislev.

* Tequfat Teves: at [numeral:?] hours of the night [day:?]; par. Vayi-
gash; on the 25th[?] (79) of it.

* Tequfat Nisan: at the beginning of the day [day:?]; par. [?]; on the
[numeral:?] of it.

* Tequfat Tammuz: at [numeral:?] hours and a half of the day [day:?];
par. [?]; on the [numeral:?] ofit.

[Item 64] (78) — year * = 10 of the cycle; Pesach on day [day:?].

* Tequfat Tishrei: at [numeral:?] hours of the night [day:?]; par. Sotah[?
= Vayishlach?]; on the [numeral:?] of Kislev.

* Tequfat Teves: at [numeral:?] hours and a half of the night [day:?];
par. Shemos; on the [numeral:?] ofit.

* Tequfat Nisan: at [numeral:?] hours of the day [day:?]; day of Chol
ha-Mo'ed[?]; on the [numeral:?] ofit.

* Tequfat Tammuz: at [numeral:?] and a half of the night [day:?]; par.
Pinchas; on the [numeral:?] ofit.

* (Kislev day-of-month: par. Vayishlach on the 13th[?] () of Kislev.)

[Item 65] (m5) — year 8° = 11 of the cycle (leap year, ibbur[?]); Pesach on day
2] (4).

* Tequfat Tishrei: at [numeral:?] hours of the night [day:?]; par.
Bereishis[?]; on the [numeral:?] of Kislev.

* Tequfat Teves: at [numeral:?] hours and a half of the day [day:?]; par.
[?1; on the [numeral:?] of it.

* Tequfat Nisan: at the beginning of the night [day:?]; par. [?]; on the
[numeral:?] of it.

* Tequfat Tammuz: at [numeral:?] hours and a half of the night [day:?];
par. [?]; on the [numeral:?] of it.

[Item 66] (1) — year 22 = 12 of the cycle; Pesach on day 71[?] (5).

* Tequfat Tishrei: at 3[?] (32) hours of the day [day:?]; par. Vayeshev[?];
on the [numeral:?] of Kislev.
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* Tequfat Teves: at [numeral:?] hours and a half of the day [day:?]; par.
Vayigash[?]; on the [numeral:?] of it.
* Tequfat Nisan: at [numeral:?] hours of the night [day:?]; par. [?]; on
the [numeral:?] ofit.
* Tequfat Tammuz: at [numeral:?] hours and a half of the day [day:?1;
par. [?]; on the [numeral:?] ofit.
[Item 67] (19) — year » = 13 of the cycle; Pesach on day [day:?] (Pesach =
[2] / 14).
* Tequfat Tishrei: at [numeral:?] hours of the day, day 1[?] (7); par. [?];
on the [numeral:?] of Kislev.
* Tequfat Teves: at [numeral:?] hours and a half of the night [day:?1;
par. Shemos[?]; on the [numeral:?] of it.
* Tequfat Nisan: at the beginning of the day [day:?]; par. [?]; on the
[numeral:?] of it.
* Tequfat Tammuz: at [numeral:?] hours and a half of the day [day:?];
par. Matot[?]; on the [numeral:?] of it.
[Item 68] (m8) — year P = 14 of the cycle (leap year, ibbur — legible M27);
Pesach on day 7[?] (5).
* Tequfat Tishrei: at [numeral:?] hours of the night [day:?]; par.
Miketz[?]; on the [numeral:?] of Kislev.
* Tequfat Teves: at [numeral:?] hours and a half of the night [day:?1;
par. [?];in Teves.
* Tequfat Nisan: at [numeral:?] hours of the day [day:?]; par. [?]; on
the [numeral:?] ofit.
* Tequfat Tammuz: at [numeral:?] of the night [day:?]; par. Chukat[?];
on the [numeral:?] ofit.
[Item 69] (@®) — year W = 15 of the cycle; Pesach on day a[?] (s).
* Tequfat Tishrei: at [numeral:?] hours of the [day:?]; par. Vayetze[?];
on the [numeral:?] of Kislev.
* Tequfat Teves: at [numeral:?] hours and a half of the day [day:?]; par.
[?1; on the [numeral:?] ofit.
* Tequfat Nisan: at the beginning of the day [day:?]; eve of Pesach
(mom 27); on the [numeral:?] of it.
* Tequfat Tammuz: at [numeral:?] hours and a half of the night [day: ?1;
par. Pinchas[?]; on the [numeral:?] of it.
[Item 70] () — year 1 = 16 (written ¥) of the cycle; Pesach on day 3[?] (3).
* Tequfat Tishrei: at [numeral:?] hours of the day; day of Chol ha-Mo'ed;
par. Vayishlach; on the [numeral:?] of Kislev.
* Tequfat Teves: at [numeral:?] hours and a half of the day [day:?]; par.
Vayechi; on the [numeral:?] of it.
* Tequfat Nisan: at [numeral:?] hours of the night [day:?]; par. [?]; on
the [numeral:?] ofit.
* Tequfat Tammuz: at [numeral:?] hours and a half of the day [day:?1;
par. Matot-Masei; on the [numeral:?] ofit.
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[Item 71] (xy) — year 1 = 17 of the cycle (leap year, ibbur — legible NY);
Pesach on day [day:?] (Pesach = 7[?] / 14).

* Tequfat Tishrei: at [numeral:?] hours of the day [day:?]; par. [?]; on
the [numeral:?] of Kislev.

* Tequfat Teves: at [numeral:?] hours and a half of the night [day:?1;
par. [?];in Teves.

* Tequfat Nisan: at the beginning of the day [day:?]; par. Tazria[?]; on
the [numeral:?] ofit.

* Tequfat Tammuz: at [numeral:?] hours and a half of the day [day:?];
par. Chukat; on the [numeral:?] ofit.

P70 — "Completed.”

[This single closing rubric stands alone, centered low in the otherwise-blank
lower half of f. 545v; it terminates the tequfot list and the sod ha-ibbur treatise.
No further text follows on the leaf. No neshlam / chazak formula, no scribal
blessing, and no authorial colophon or attribution accompanies it — the treatise
ends on this bare p>50.]
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